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Olcsó 
cseh 

5 kiló : uj fosztott 9.60 K. 
jobb 12 K, Teher pehelypuha 
fosztott 18 K, ii K, hófehér 
pehelypuha fosztott 30 K 30 K 
Szállítás portomentes. után­
véttel. A kicserélés és vissza­
vétel portoraegtérités ellené­
ben megengedtetik. 109U 

B e n e d i k t S a c h s e l , 
L o b e s 2 7 9 . 

Post Pilaen, Böhmen. 

Schicht-szappan 
szarvas" vagy „kulcs" 

I 
l e g j o b b , l e g k i a d ó s a b b a enné l fogva , 
l e g o l c s ó b b s a a p p a n . — M i n d e n k á . 

r o s a l k a t r é s z t ő l "mente* . 

Mindenütt kapható! Bevásárlásnál különösen arra ügyeljünk, 
hogy minden darab szappan a „Schicht" névvel es a fenti véd­

jegyek egyikével legyen ellátva. 10468 

Testesseg, 
Kövértestüség. 

H o g y n y ú l á n k k á l e g y ü n k a nélkül , 
hogy az egészségünknek ártson, használjuk 
a P i l l l l e s A p o l l o - t , mely tengeri növé ­
nyek alapján van előáll í tva és párisi orvo­

sok által jóváhagyva. 
E könnyen betartható 

gyógykeze lés elhajtja a túl­
ságos em bonpoint csalha­
tatlanul és biztosítja rövid 
idő alatt a kövértestüség 
gyógyulását m i n d a két 
n e m n é l . 

Ez a titka minden ele-
gáns hölgynek, ki nyúlánk 
és fiatalos alakját meg­

akarja őrizni. E g y üvegcse ára utasítással 
együtt K 6.4ő bérmentve, utánvéttel K 6.75. 

J . K a t i é , Pharmac ien , 5, P a s s a g e V e r -
d e a u , P a r i s (»°). 

Baktár B e r l i n b e n : B . H a d r a , gyógysze­
rész, S p a n d a u e r s t r a s s e 7 7 . 

Ausztria - Magyarországban : T ö r ö k J ó ­
z s e f gyógyszerész, B u d a p e s t , K i r á l v -

u t c z a 1 2 . 10407 

PILULES. 
í APOLLÓ.--

Hosszas kísérletezés után sikerült P . B O Y E R párisi 
(Boulevard Strassbourg 12.) gyógyszerésznek egy oly 
gyakorlatias és el ismerésre mél tó szert föltalálni, me ly tő l 
a haj egyszerű bedörzsölés ntán természetes hullámos lesz 
és hullámossá <rát 1 0 — 1 2 napig megtartja. Bebizonyí tot t 
dolog, hogy a sütés a hajat rövid idő alatt tönkre teszi, de 
meg o ly sok fáradtsággal is jár, h o g y igen sok hö lgy in ­
kább l emond a sütött hajról, min thogy haját tönkre tegye, 
vagy pedig naponkint órák hosszáig sütögesse. D e legfőbb 
sikere ezen szernek, m e l y i0ndulatrice> néven jön for­

galomba, h o g y az n e m oly kikolmizott , mesterkélt hul-
Zf i 0 , . te8zi a h a J a t ' m i n t a siUővas, h a n e m m i n t az 

itt foltuntetett ábrán is látható, szép lapos, természetes htd-
w ftx. ° 7 0 ? j l a g , felülvizsgálva, teljesen ártalmatlan, 
f e s te t t hajaknai i s használható. Számtalan el ismerő-levél . 
*-gy tiveg .Ondulatriee. ára 3 korona. Megrendeléseket 
utánvét mel let t eszközöl a magyarországi főraktár: 

Vanicsek Gyula, 10603 

n ő i f o d r á s z , B u d a p e s t , I X . , S o r o k s á r i - q t c z a 1 6 

Hazai gyártmány! 

KLEINOSCHEG SEC 
ÚJDONSÁG! 

ELSÚ MINŐSÉGŰ 
PEZSGŐ. 

? 
KLEINOSCHEC TESTVÉREK 

csász. és kir. 
uavarl szállító pezsgő pinczéi 

BUDAFOK. 10301 

Kocsi-gyártás. 10f82 

Budapes t i kovács- és kocsigyártó­
ipar tes tü le t védnöksége a l a t t ál ló 
IJ& ^ * r Kocsi 
-^^\^^É\ Árucsarnok-
5Sfe r í2K Szövetkezet, 
Budapest, VlI.JKerepesi-út 72. 
Ajánl m i n d e n n e m ű hintókocsit . 

Többszörösen 
kitüntetve. 

Alapítási év 
Í879. 

A l e g m e g f e l e l ő b b , 
l e g s z e b b I 

nász- vagy név­
napi, 
napi, jubileumi, 

alkalmi és 
ünnepi ajándék 

egy életnagyságú arczkép, meri nemcsak kellemes meglepetésül szol­
gál, hanem egyszersmind fal-, illetve szobadísznek alkalmas es örö­
kös értékű marad. Úgyis mint emlék (különösen megholtakról) 
kiválóan alkalmas. Ezek az arczképek minden beküldött fényképről 
(sőt csoportokról is) elkészíttetnek. BÍF" Fényképek teljesen 
énen visszaküldetnek. A leghűbb hasonlóságért és tar-
óssagért teljes kezesség vallaltatik. Alak : S) .-50 centi­

méter. Ara : 3 f o r i n t . Szállitáíi idő 10 nap. Száz meg száz elis­
merő levél minden, még a legmagasabb körökből is ; bárkinek meg­

tekintés végett megmutattatik. 10539 

B O D A S C H E R S I G F R I E D 
kitüntetett.'arezképfestészeti műterme 

B É C S , I I . , P r a t e r s t r a s s e 6 1 . s z . B É C S . 
Ó v á s ' ' Megtörtént, hogy ügynökök jelentek meg a feleknél s 
\J V Oű i i meghatalmazás nélkül képviselőmként mutatkoztak be. 
Ezért mindenkit óva intek az ilyen emberektől és kijelen­
tem, hogy sem utazóm, sem ügynököm nincsen. A ki meg­
akarja óvni magát károktól é s jól , szolidan akarja magát 
kiszolgáltatni, forduljon egész bizalommal k ö z v e t l e n ü l a 
már 18/9. óta fönnálló műtermemhez. Bécsben, H., Praterstrasse öt. 

I Gyermekápolás 

>-

<ss> <ss> anyák számára. <ss> <ŝ > 

H 
R csecsemő 

táplálása és ellátása egy éves koráig, 

i r ta: U i . M a s s a n e k G á b o r 
gyermekorvos. 

Rra 3 korona. 

A gyermek ápolását , táplálását, a gyermek 
születésétől e g y é v e s koráig n é p s z e r ű e n megírva 
tárgyalja e k ö n y v . O r v o s i t a n á c s o s a i s z o l g á l 
é s m e g ó v j a az a n y á t é s gyermekét a babonás 
tanácsok köve té sének káros következményei tő l . 
Mindarról le lvi lágosi t , amit e g y művel t anyának 
a c s e c s e m ő r ő l tudnia kell . 

A z e g y e s fejezetek tarta lma: 
A c s e c s e m ő e l s ő el látása. 
A szoptatás . 
A mes terséges táplálás . 
A c s e c s e m ő fej lődése és el látása 1 éves koráig. 
A c s e c s e m ő betegségei . 
A z emlő keze lé se . 

E n a g y f o n t o s s á g ú , minden anyának nélkü­
lözhetetlen k é z i k ö n y v k a p h a t ó : 

LAMPELR.(WodianerF ésFiai) 
CB. és kir. ndvari könyvkereskedésében 

Budapest , VI., A n d r á s s y - u t 21 . s zám és minden 
k ö n y v k e r e s k e d é s b e n . 

M i n d e n ü t t , m i n d e n g y ó g y t á r b a n k a p h a t ó . 

A házban és az utón nélkülözhetetlen szernek van 
elismerve 

Thierry L gyógyszerész balzsama. 
Legjobb hatású rossz emrsztésnél és 

a vele együtt fellépő betegségeknél, mint 
felböfögés, gyomorégés, székrekedés, sav 
képződés, tulteltség érzete, gyomorgörcs, 

élvágytalauság, katarrhns, jryuladas, 
gyengeségi állapot, felfúvódás stb., stb. 

Működik mint görcs- és fájdalom; 
csillapító, köhögést szüntető, nyálkaoldó 
és tisztító szer. . „ 

Poslán ltgkevesebb szétküldés 1* 
k i s vagy 6 n a g v üveg 5 K költség­
mentesen, 6 0 k i s vagy 3 0 n a g y n** 
1 5 K költségmentesen nettó. 

Kicsinybeni eladásnál a raktárakban 
1 k i s ü v e g á r a 3 0 f i l l ér , 1 ket­
t ő s ü v e g 6 0 f i l l é r . 

Ügyeljünk az egyedüli törvényileg 
bejegyzett zöld apácza védjegyre : «»CD 
d i e n . > E g y e d ü l e z v a l ó d i . 

Ezen védjegy utánzása, valamint 
más törvényileg nem engedélyezen, 
így forgalomba nem hozható balzsam-
gyártmányok v i s z o n t e l a d á s a tör­
vényileg tiltva van. l o a * 

Egyedüli valódi 
BALZSAM 

tVédangyab gyógy-
tárból THIERRY A. 

Pregrada-ban, 
Rohitsch-Sauerbrunn 

mellett. 

Thierry A. 
gyógyszerész Centifolia-kenőcse 

fájdalomszüntelö. puhító, oldó, húzó, gyó­
gyító stb. Legkisebb postai szétküldés 
2"tégely 3 K 6 0 f i l l ér . Kicsinvbeni 
eladásnál a raktárakban 1 K 2 0 fuira 
tégelyenként. Főraktár Budapesten. 
Töriik J., dr. Egger L. I. gyógy"*"' 
tára; Lúgoson Vértes. Közvetlen ren 
delések czimzendők : «ScJintzengei 

Apotheke» des A. Thierry m m -
grada bei Rohitsih-Sauerbrunn. 

A z ö s s z e g e l ő z e t e s b**™' 
d é s e e s e t é n a s z á l l í t á s e g y n a p p a l e l ő b b t ö r t é n i k , 
m i n t u t á n v é t t e l é s a z u t á n v é t e l ! p ó t d i j i s m e g ­
t a k a r í t h a t ó , i g y a j á n l a t o s a b b a z ö s s z e g e t e lőze ­
t e s e n u t a l v á n y o z n i é s a m e g r e n d e l é s t a s z e l v é ­
n y e n e s z k ö z ö l n i é s a p o n t o s c z i m e t m e g a d n i . 

FranklinT-ársalat nyomdája , Budapesten, IV. , E g y e t e m - u t c z a 4 . 
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V 
-í. I! *S> 

H r̂ iRNAPi wn 
CíS* 

e 39. SZ. 1 9 0 4 (51. ÉVFOLYAM.) 
SZERKESZTŐ 

NAGY MIKLO! 
FŐMUNKATÁRS 

SZÁTH KÁLMÁN. BUDAPEST, SZEPTEMBER 2 5 . 
Előfizetési feltélelek: VASÁRNAPI UJSAG és 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK (a Világkrónikával) együtt 

egész évre 2 4 korona 
félévre ... 1 2 « 

Csupán a 
VASÁRNAPI ÚJSÁG 

egész évre 1 6 korona 
félévre _ 8 • 

A POLITIKAI ÚJDONSÁGOK í egész évra ÍO korona 
(a Világkrónikával) | félévre _ 5 • 

Külföldi elöfiietésekhez a postailag 
meghatározott viteldíj is csatolandó. 

A JAÁKI TEMPLOM RESTAURÁLÁSA. 

H
AZÁNK EGYIK legnevezetesebb Árpád-kori 
műemlékét, a jaáki templomot restau­
rálása után fényes ünnepélylyel szen­

telte fel gróf Széchenyi Miklós győri püspök 
szeptember hó 18-ikán. 

A jaáki apátság történetének első biztos 
adata 1256 május 2-áról van keltezve: ekkor 
szentelte fel először Omocle győri püspök. Az 
apátság alapításáról szóló feltevések egyike 
Bátor Oposnak fiát, Jaákot említi mint alapítót, 
ki állítólag a Szent István idejében bevándor­
lóit Venczelin nemzetségéből származott. Ezt a 
föltevést azonban megezáfolta a vasvári kápta­
lannak 1325-ben Eóbert Károlyhoz küldött jelen­
tése; ejelentés szerint ugyanis a Jaák nemzetség­
ben" Nagy Márton volt az apátság megalapítója. 
Róbert Károly 1331-ben a jaáki apátságról már 
említi, hogy azt elődei, a szent királyok annyi 
kiváltsággal és adománynyal tűntették ki, hogy 
a monostorban ötven szerzetes élt minden szük­
ségessel bőven ellátva. 

Magának a templomnak építése idejét Hen-
szelmann Imre a XIII. század derekára teszi. 
Ipolyi Arnold a tatárjárás előtti korba helyezi, 
Eilelberger bécsi műépítő az apátsági templom 
stílusából ítélve szintén a XIII. század első felé­
ből származottnak véli a bazilikát, melynek 
apátja már 1240-ben szerepelt. A felszentelés 
ideje (1256) a vitatkozást fölöslegessé is teszi, 
•valószínű lévén, hogy csakis már befejezése 
után szentelték fel a franczia-román stílusnak 
csúcsíves elemekkel vegyes híres szépségű épít­
ményét. 

A jaáki konvent történetének csak töredékeit 
gyüjthetni össze s nagyjában egyezik az a közép­
kor többi klastromainak történetével. Virágzás 
és pusztulás, küzdelem a birtokokért, lelkes 
főpapok munkája a fegyelem meglazulásával 
váltogatták egymást, mígnem a Szent Benedek­
rend birtokából az apátság patronátusa Bakocz 
Péternek, az Erdődy-család megalapítójának 
birtokába került, s I. Ferdinánd idejétől kezdve 
folyton a grófi család által adományoztatott. 
%y ideig Zrínyi Miklós, a szigetvári hős gya­
korolta a patronátust, a ki Forgách Ferencz 
nagyváradi püspök vádja szerint akként jutott 
hozzá, hogy eljegyezvén 1557-ben Erdődy Péter 
leányát, hozománykép a monyorókeréki uradal­
mat átvette, a házasságot azonban nem kötötte 
m eg- Lehet azonban, hogy zálogban jutott a 

birtok a Zrínyiekhez, kiktől hosszas per után 
1613-ban kapták vissza az Erdődyek az uradal­
mat. E korszakból többszörösen maradtak ada­
tok a jaáki templom helyreállításáról, de na­
gyobb restaurácziót nem igen végezhettek, sőt 
a századok pusztításainak nyomait alig-alig 
hogy el tudták hárítani. Az apátok sorából 
Batthyány Ignácz gróf emelkedik ki, a ki ké­
sőbb az erdélyi püspöki szóken nagy alkotások­
kal tette emlékezetessé nevét. 1767-től 1779-ig 
viselte az apáti méltóságot. 

E század elején Haymann János katonapap 
után, ki 1805-től 1828-ig birta, a gróf Erdődy-
család Vécsey Sándor grófnak, a váczi egyház­
megye növendék papjának, akkor még 20 éves 
ifjúnak adományozta az apátságot. Gróf Vécsey 
Sándor viszont bérbe adta Zárka Sándornak, 
Vasvármegye első alispánjának, á ki az apát­
ság javait rendbe hozta. 1855-től 1892-ig 
Slégmüller János birta az apátságot. 0 hozta 
napirendre a restaurálás kérdését s 12,000 frtot 
hagyott végrendeletileg e czélra. Utódja, gróf 

A JAÁKI TEMPLOM A RESTAURÁLÁS UTÁN. 
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Koller tanár utódai fényképe. 

KOLLÁNYI FERENCZ JAÁKI APÁT. 

Széchenyi Miklós 1892-től tíz évig viselte az 
apáti méltóságot, buzgón szorgalmazta a restau­
rálást, melyet az ezredévi kiállítás történeti 
csoportjának egyik épületén bemutatott s álta­
lános, nagy tetszést keltett főkapu országosan 
aktuálissá tett s melyre az időközben győri 
püspökségre emelkedett Széchenyi gróf szintén 
10,000 frtot ajánlott fel. A műemlékek országos 
bizottsága báró Forster Gyulának buzgólkodása 
folytán elkészíttette a terveket s a restaurálás 
Schulek Frigyes műegyetemi tanár és Gyalus 
László műépítő, iparművészeti iskolai tanár 
tervei és vezetése alapján nyolcz év alatt be­
fejeztetett. 

A jaáki bazilika a franczia-román stílnek 
egyik legérdekesebb alkotása. Valószínű, hogy 
első tervezői a régi Sabaria helyén fenmaradt 
pogány templom köveinek felhasználásával 
akarták kezdeni az építést. Három hatalmas 
gránitoszlop ma is ott áll a templom előtt, de 
úgy látszik, az építési terveket készítő franczia 
szerzetesek visszarettentek a gránitépítkezés 
nehézségeitől s a könnyebb, faragásra alkal­
masabb mészkövet választották. E kőből épült 
a bécsi Szent István-templom is, melyhez, mint 
a jaáki bazilikához, a sopronmegyei szent-mar-
giti kőbánya szolgáltatta az anyagot. A jaáki 
templom három, eredetileg kereszthajó nélkül 
tervezett bazilika. Az eredeti alapterv azonban 
már az építéskor számos változást szenvedett, 
minek nyomai majd mindenütt észrevehetők. 
A főkapu román félkör ivezete gót csúcsívbe 
megy á t ; az éjszaki, kívülről öt síkra tagolt fal­
nak az oldalhajóban négy boltozat felel meg. 
E miatt lehetetlen is volt az éjszaki mellékhajó­
ban ablakokat alkalmazni, úgy hogy a felső 
világításra a déli oldalon tört ablakok szolgál­
nak, melyek a déli hajóban a csúcsíves bolto­
zattól feltűnő eltérést mutatnak. A főhajó ere­
detileg egyenes fafödénynyel birt és az 1663. év­
ben Folnai apát idejében építtetett dongabolto­
zattal. 

A tornyok tetőzetét csak a zsámbéki temp­
lommal való egybevetés után állapították meg 
akként, hogy piramis kősüveggel fedjék azokat, 
lebontván a XVII. században hagymaalakú kő-
sisakkal, később pedig nyolczszögű piramis tégla­
süveggel fedett tornyokat, melyeknek anyaga 
a nehéz kősüveget el nem birta volna. E kő-
süveg, miként a pécsi bazilikánál, első pilla­
natra nehézkessé teszi a templomot, de a stíl­
szerűség kedvelői bizonyára megnyugosznak 
benne. 

A remek főkapun csak a négy felső szobor-alak 
maradt sértetlenül. Az apostoloknak, valamint a 
főkapu balján fülkében elhelyezett s a kis Szűz 
Máriát ölében tartó Szent Anna szobrainak fejét 
a vallási villongások idején leütötték s a Folnai-
féle helyreállításnál nagyon is eltérő barock 
stilű fejeket tettek fel helyükbe. A tympanon-
ban levő Krisztus-szobrot annyira megrongálta 
a tűz, hogy terjesen újat kellett helyébe készít­
tetni, a mely az összes többi szoborművekkel 
együtt Kopics budapesti szobrász vésőjét dicséri. 

Különösen kiemelkednek a három hajót be 

VASÁBNAPI UJSÁa 

záró apszisok, melyek közül az oldalhajók 
apszisait csigavonalban faragott kőtetőzettel, a 
főhajóét vörös rézzel fedték. Az ablakok, a pár-
kányzat, az éjszaki tornyon levő rózsaablak 
igazi remekei a román stílnek, míg a főkapun, 
de egyebütt is, az átmenet a gót stílhez szinte 
természetesnek tűnik elő. Az oszlopokon a római 
és román elemek váltakoznak s néhol a magyar 
stil kutatói is találhatnak érdekes jelenségeket. 

Műtörtóneti értékét a bazilikának a világ­
hírű főkapu mellett épen az átmeneti formák 
adják, melyeket a restauráczió művészi gondos­
sággal őrizett meg. Ebben báró Forster Gyula 
nagy műizlése mellett Gyalus Lászlónak, a res­
taurálás vezetőjének van főórdeme. 

A felszentelés ünnepére Kollányi Ferencz 
jaáki apát gróf Széchenyi Miklós győri püspö­
köt, az első felszentelőnek utódát, az Erdődy 
grófi család vérszerinti tagját kérte fel, a ki 
István Vilmos szombathelyi és Kutrovátz Ernő 
czímzetes püspökökkel fényes ünnepólylyel 
szentelte fel a régi fényébe visszaállított, a 
magyar művészet munkaképességót s a kor­
mány áldozatkészségét hirdető műremeket. 
A restaurálás összes költségei 334,000 koronát 
tettek ki s a rendelkezésre állott összegeken 
kívül a műemlékek országos bizottsága útján 
nyertek báró Forster Gyjilf? buzgólkodásából 
fedezetet 

A jaáki apátság történetét gróf Széchenyi 
Miklós irta meg egy valódi díszműben. Részle­
tesebb leírása most van sajtó alatt a műemlé­
kek országos bizottságának kiadványai között. 

Az apátság jelenlegi birtokosa, dr. Kollányi 
Ferencz, a Nemzeti Múzeum Széchenyi-könyv­
tárának őre, a ki fényes vendégséggel fogadta 
a felszentelésre érkezett egyházi és világi elő­
kelőségeket s a ki mint történetíró is jelentékeny 
művekkel gyarapította történeti irodaimunkai 
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ŐSZI RÓZSÁK. 
Őszi rózsák, szegény őszi rózsák, 
Mit daloltam egykor rólatok ! 
Illattalan színes piperének 
Sajnált, vádolt akkor az az ének . . . 
Őszi rózsák megbocsássatok í 
Vezekelve, sírva hódolok. 

ősz utóján íme útra keltem 
Messze-messze temetők felé . . . 
Sok-sok éve már, hogy arra jártam 
Illatozó, fényes, tünde nyárban . . . 
S halk lehellet — tán a holtaké — 
Nyári rózsák illatát vivé. 

S ősz utóján hogy most útra keltem 
Sírhalmodhoz, édes jó anyám, 
Sírhalmodhoz, édes jó hugocskám, — 
Tudtam nem vár rózsaillat ott rám, 
Tán levél sincs már a rózsafán, 
Rózsafátok sem áll már talán ! 

Hisz ki biznék bérelt gondozókban ? 
De csalódtam 1 Oh, nem-bízni: bűn ! 
Sírotoknak hű volt gondozója, 
Ha nem nyílt is immár nyári rózsa, 
Sírotokon őszi bús derűn, 
Őszi rózsák nyíltak százszinűn . . . 

Őszi rózsák, édes őszi rózsák 
Oh hogy addig nem kedveltelek! — 
Illattalan nekünk virulástok, 
Ti tudjátok : mért! Gyöngéd virágok, 
Illatotok nem felénk lebeg — 
Holtaknak, a sírba külditek ! 

Telekes Béla 
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A (iSZLAVÓNIAI) HAJÓ. A BOULEVARD ÉS RAKPARTOK ALGÍRBAN. 

JEGYZETEK AMERIKAI UTAMRÓL. 
Irta Urmánczy Nándor.* 

Augusztus 12. 
Reggel háromnegyed 10 órakor a hajókürt 

hatalmas bugása közben megindult a ((Szlavó­
nia*. A sürgés-forgás megszűnt, mindenki a 
korlátokhoz tódult, hogy a parton álló ismerő­
seit még egyszer köszöntse. Kendőlobogtatás, 
egy-egy hangosabb üdvözlet s hajónk hátat 
fordított Fiúménak. 

A korláthoz támaszkodva, a távolodó parto­
kat, a még mindig integető tömeget nézve, 
szerettem volna azt az érzést megállapítani, a 
melyet bennem ez a jelenet keltett. De nem 
tudtam, csak valami lehangoló, nyomott, szo­
morúság felé hajló érzés borult kedélyemre. 
Egy-egy emléket, egy-egy arczot hoztak elém 
gondolataim s úgy vettem észre, egyáltalán nem 
jut eszembe Amerika . , . 

Augusztus 13. 
Az első huszonnégy órán túl vagyunk. Végig 

hajóztuk az Adriát, most Brindisi előtt dél­
nyugatnak kanyarodva az olasz csizma sarkát 
készülünk megkerülni. A tenger nyugodt, de 
nem mozdulatlan: apró, ártatlan hullámocskák 
fehér taraja játszik a ragyogó napfénynyel. 

Az első nap különben elég kellemesen telt el. 
Délután megalakult a vigalmi bizottság a kö­
zönség szórakoztatására s a sajtóbizottság a 
világ folyásáról kapott hirek közlésére. Hajónk 
föl van szerelve Marconi-fóle drót nélküli táviró-
kószülékkel s van rajta kézi sajtó is. Az újság­
tól tehát itt sem szabadulunk meg. 

Vacsora, vagy jobban mondva ebéd közben 
megvolt az első izgalmas eset is. A hangos, 
kedélyes társalgást pillanatra mélységes csend 
váltotta fel. Az étterem ablakán bekiáltott egy 
rémült, rekedt hang: 

— Tűz van, ég a hajó! 
Néhány higgadtabb utas nyugalomra intette 

Urmánczy Nándor országgyűlési képviselő, ki 
m'nt az interparlamentáris konferenczia tagja utazott 
Amerikába, útjáról részletes naplót vezetett, melyet 
szíves volt rendelkezésünkre bocsátani. E naplóból 

az itt található részleteket. 

a közönséget s csakugyan, mindenki nyugalmat 
erőszakolt magára. És dicséretükre legyen 
mondva, a társaság hölgytagjai a körülmények­
hez képest ép oly bátorságot mutattak, mint a 
férfiak. Úgy három-négy perczig tartott ez a 
kínos, feszült helyzet, a míg meghozták a hírt, 
hogy nincs baj. A manapság annyira divatos 
rövid zárlat okozta a riadalmat. A kigyuladt 
vezeték nagy fónynyel égő tüze rémítette meg 
a harmadik osztály utasait. Az asszonynép 
kezét tördelve, kétségbeesett jajgatás közben 
csapatokba verődött, letérdelt és hangos szóval 
imádkozott, mialatt a matrózok gyorsan eloltot­
ták a tüzet. Félóra múlva is lehetett látni resz­
kető, sopánkodó alakokat. Csakhamar azonban 
elfeledte mindenki az esetet. 

Este tiz óra körül gyérülni kezdett a társa­
ság, egymás után tűntek el az utasok kabinjukba. 
S akadtak olyanok, a kik a rettentő hőségben 
aludni is tudtak! 

Augusztus 14. 
Elhajóztunk Sziczilia partjai mellett, a mesz-

szinai szoroson át. Távcsővel néztük az Aetna 
kopár, most nyugodt csúcsát, Reggia és Messzina 
városait; láttuk az ókori hajósok két közmondá­
sos rémét, a Scyllát és Karybdist, a hol ma fodros 
habok felett bókén ringatóznak a vitorlás bár­
kák. A hol állítólag az örvény van, a parthoz 
vetődve, oldalára dőlt, leszerelt hajó hever. 
Mögöttünk delfinek serege úszik versenyt a 
hajóval 

Reggeli után az istentiszteletek következtek. 
Hock János, majd Blaskovits Ferencz képvise­
lők mondtak misét a födélzetén. A mint fel­
hangzott az első egyházi ének s a levegőben, 
összeolvadt az urak és a szegény kivándorló 
nép éneke, az otthoni falusi templomok régi, 
ismert énekei, — alig maradt szem szárazon. 
A mint a csengetyű megszólalt, a tisztelt ház­
ban oly hangos képviselő urak, itt a tenger 
végtelenségének és ezzel szemben parányisá-
guknak tudatában, némán, meghatottan hajtot­
tak térdet. A mise végén a magyar és angol 
lobogóval díszített födélzetén a himnuszt éne­
keltük. A hajó személyzete angol istentisztele­
tet tartott a szalonban, majd a református ma­

gyar kivándorlók énekeltek szép egyházi éne­
keket. 

A tengeren, ha nem jobbak is, de szelídebbek 
az emberek. 

Augusztus lil. 
Tegnap Sziczilia fővárosában, Palermóban 

időztünk huszonöt óra hosszat. Néhány társam­
mal bebarangoltuk czél nélkül a várost, be­
benéztünk egy-egy templomba, múzeumba, — 
de ennek felsorolásával minek töltenem az időt? 

Most itt heverünk a hajón, hol benézünk a 
pipázóba, vagy szalonba, diskurálunk, eszünk, 
el is álmosodunk s aztán újra kezdjük. A nap 
eltelik s holnap már meg sem tudjuk mondani, 
mivel. 

Tengeren van csak az igazi dolce far niente. 
Ma például nem csináltam semmit és ugyanezt 
cselekedte valamennyi utas. Hoztam magam­
mal vagy tizenöt kötet könyvet s olvastam eddig 
hat lapot. Az ember belekezd, olvas, olvas és 
egyszerre azon veszi észre magát, nem tudja, 
mit olvas. Egyik tudós képviselőtársam azt 
panaszolja, hogy nem fogja az olvasás, a másik 
meg azt vallja, hogy a második lapnál már 
elalszik . . . 

Augusztus 17. 
Ma Algírt néztük meg. Kora reggel ért ide a 

hajó. A födélzetre siettem. Gyönyörű kép foga­
dott. A széles öböl mögött lankás hegyek emel­
kedtek ; egy részüket a délszaki növényzet dí­
szíti, a többit modern paloták s az arabok tipi­
kus házai foglalják el. 

A kikötő nagyon népes. A párisi mintára 
épült paloták a parton s a város középső ré­
szén meglepik az utast; ha a nyugati hegyol­
dalt elborító arab városrész egymásra rakott, 
lapos födelü házainak festői csoportját nem 
látnók, el se hinnők, hogy Afrikában vagyunk. 

Partra szállva, kocsiba ülünk és elszakadva a 
Cook emberei által vezetett csapattól, kis, de 
kedves társaságban megkezdjük a barangolást. 
Minden érdekel, kezdve a teherhordó szekereken, 
melyek elé rúdhoz három ló ós azok előtt egye­
sével még három ló van fogva, egész a mecset­
ben heverő, térdelő, hajlongó arabokig, a sze­
metet kosarakban hordó szamárig, a fehérbe 
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öltözött, elfátyolozott arab asszonyokig. Meg is 
néztünk mindent, szóba állottunk spahikkal és 
másfajta katonákkal, ittunk afrikai vörös bort, 
szedtünk érett Szent János-kenyeret a fájáról. 

Most pedig gazdagabban egy szép emlékkel 
és egy vágygyal, hogy újból fölkeressük ezt a 
szép helyet, oly jól esnék végig heverni a födél­
zetén és nézni az eget, a tengert és azt a pár 
szép asszonyt, lányt, kik velünk utaznak, — 
de hajósjátékhoz, kötéldobáshoz hívnak és szí­
vesen megyek. 

Augusztus IS. 
Tegnap délután négy órakor hagytuk el Al­

gírt s ma már 20 órai út után spanyol hegyek 
körvonalait látjuk, a Sierra Nevada hegylán-
czot. A tenger kissé nyugtalan, de hajónk alig 
látszik észrevenni a hullámokat. A szél birkó-

talomtól, a milyen akkor még Spanyolország 
volt, elvenni ezt a területet, a spanyol félsziget 
csücskét, a spanyol korona gyöngyét! Csak an­
gol agyban foganhatott ily eszme. Kétszáz esz­
tendeje leng az angol lobogó a sziklacsúcson, 
mely ma a legcsodálatosabb erőd, s mint egy 
mesebeli szörnyeteg, biztosan őrzi a Földközi-
tenger kapuját. Micsoda megalázó helyzet ez a 
sziklák alatti keskeny, lapályos semleges terü­
leten túl nyomorogva sínylődő, belső harczok-
ban vergődő Spanyolországra! 

Gibraltárban mindent megcsodál az ember, 
a mi angol kéz műve. Mindenen meglátszik az 
angol szolidság, eszesség, czélszerűség és tisz­
taság. 

Augusztus 20. 
Első nap az Atlanti-oczeánon. Eddigelé még 

Augusztus 2i. 
Béggel hat és nyolcz óra közt himbálózott 

leginkább a hajó, azóta kissé csendesebb a ten­
ger. Sokáig állottam a hajó elején, a vasmacska 
mellett, hogy kipróbáljam idegeimet. Ott a leg-
nagyobb az ingás s hamar elszédül az ember 
ha a rohanó habokat nézi. De a tenger végtelen­
sége fölött elnézve, gondolatainkba elmerülve 
inkább kiálljuk a próbát. Két sirály röpköd 
sokáig a habok fölött, aztán eltűnnek, mint az 
én gondolataim, a messze távolban. 

Egyéb aztán nem történt egész nap. Játszot­
tunk, üldögéltünk, beszélgettünk, ettünk, ittunk 
s néztük este holdfénynél a tengert. 

A hajó különben a rendes képet nyújtja, csak 
azzal a különbséggel, hogy ezúttal a magyarok 
dominálnak. És mint otthon, a társaság itt is 
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zik a födélzetén, feldönti a szókeket, ezelőtt pár 
perczczel röpítette a tengerbe matrózsipkámat. 
De azért jól esik, az utóbbi napok rekkenő hő­
sége után. Hetedik napja vagyunk a tengeren 
s minden utas napról-napra jobb kedvű lesz. 
Elfeledjük a magunkkal hozot't gondokat, élvez­
zük a tengert 

Ma a király születése napját ünnepeltük. 
Délelőtt Komlóssy Ferencz esztergomi kanonok, 
kedves lakótársam a kabinban, mondott misét 
Blaskovich Ferencz és Hock János segédletével. 
Este az ünnepi ebéden Mohay Sándor állam­
titkár köszönti fel a magyar királyt, György-
Endre az angol királyt. Ezután hangveiseny 
következik. 

Auguszlux l'J. 
Reggel hét órakor érkeztünk Gibraltárba. 
Csodálatos hely ez. Egy sziklás, meredek 

hegy, mely merészen emelkedik a magasba s 
ura a Földközi-tengernek. Micsoda merész gon­
dolat volt, egy nagy tengeri és szárazföldi ha­

nem telt el huszonnégy óra, hogy szárazföldet 
ne láttunk volna. Ma már csak tenger és ég 
tanúi utunknak. Az Oczeán úgy látszik, játszani 
akar velünk. Mozgásban van, széles, lapos höm-
pölygésben. Alig tarajos a hullámok teteje. En­
nél nagyobb hullámokat Brindisi előtt vagy a 
tarantói öböl szélén hajónk föl se vett. Most 
azonban tisztességes himbálást végez. Ennek 
az az oka, hogy míg a felületen a hullámok alig 
mutatnak 2—3 méter magasságot, addig alant 
széles rétegekben mozognak. 

Az utasok egy része meg is kezdte már a 
szenvedést, urak és hölgyek vegyest. Az étel 
alig ízlik, olykor-olykor elszédülünk. De azért 
Szent István napját megünnepeltük: Blasko­
vich Ferencz misézett és Hock János olyan 
beszédet mondott a kivándorlókhoz a haza­
szeretetről, hogy sirva fakadtak valamennyien. 
Este a díszebéden Barabás Béla mondott áldo­
mást a hazára, majd hangverseny is volt, a mely 
után a merészebbek még tánczra is perdültek. 

töredékekre oszlik. A kik inkább érzik magukat 
együvé tartozóknak, egymáshoz húzódnak. \ an­
nak aztán lózengők, a kik ide is, oda is elnéz­
nek, szórakoznak, a hogy tudnak. Az angolok, 
amerikaiak és magyarok folyton barátkoznak, 
kedélyeskednek és nyelvleczkéket vesznek egy­
mástól. Ma én is magyar leczkét adtam a szép 
szőke Miss Medora O'Nevellnek s holnap '« 
folytatjuk a leczkét. 

Augusztus 2í-

Tegnap délután erősebben kezdett nyugtalan­
kodni hajónk s azóta folytonos himbálásban 
vagyunk. Este az ebédnél az utasok fele sem 
jelent meg s ezek közül is minduntalan m 
nekült valaki, hangos derültséget keltve, 
étteremből. 

— Tiszteltetjük a delfineket, ugyan jó napju 
van ma, — hangzik utánuk a megjegyzés. 

Most csoportokba verődünk itt is, °** 
A zeneterem a lábbadozók tanyája, a falak me 
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let körben feküsznek urak, hölgyek. Az egyik 
utas hangos horkolása túlharsogja a tengert. 

A kedélyeskedés, adomázás, kötekedés is 
alább hagyott. A tenger folyton háborog. Elázott 
emberek módjára, tántorogva, dülöngve járunk. 
A bajó kapitánya ma este már nem jelent meg 
az ebéden. A parancsnoki hidon maradt. 

Augusztus 25. 
Jobb napra ébredtünk. Csendesebb a tenger, 

tehát hangosabbak az utasok. Kisütött a nap, 
eltűnt a ködös hangulat. 

Már úgy összeszoktunk, mintha öröktől fogva 
együtt lettünk volna. Olyan természetesnek 
tűnik fel, hogy mindig ugyanazokat az arczo-
kat látjuk magunk körűi. Senkit sem feszélyez 
senki. Az asszonyok alább hagytak a toilette-
zéssel, nem bánják már, ha rendetlenebb is a 

Irigylésre méltók, hogy ilyen ártatlan semmi­
segek annyi örömet okoznak nekik 

Augusztus 28. 
legnap este nagy mulatságot csaptunk, 

amúgy rögtönözve. Véletlenül melegedtünk 
bele. Búcsúhangversenynyel kezdtük s hajnal 
felé a födélzetén őrt álló matróznak adott sze­
renáddal fejeztük be. Ő ugyanis figyelmeztetett 
bennünket, hogy legyünk csendesebben, mire 
körbefogtuk s elénekeltük neki a «Sárát*. 
A hölgyek is velünk tartottak s mikor az étte­
remben eloltották a lámpákat, átmentünk a 
pipázóba s ott folytattuk, a mig italt lehetett 
kapni. így is csak úgy juthattunk pezsgőhöz, 
hogy visszaigazítottuk az órát. 

Most a tengert nézzük újból. Nézzük és nem 
birunk vele betelni. Pedig már nem sokáig 

Yorkban mintegy kilenczvenezer honfitársunk 
keresi kenyerét és így azt mondhatjuk, hogy 
magyar lakosságát tekintve, a harmadik legna­
gyobb magyar város — New- York. De nem ezek­
ről az, idegenbe szakadt testvéreinkről akarok 
ma irni, hanem azokról a magyarokról, az inter­
parlamentáris konferenczia tagjairól, kik épen 
most jöttek az Egyesült-Államokba, hogy kép­
viseljék Magyarországot azon a nagy nemzet­
közi találkozón, melyet a világ összes nemzetei 
adtak egymásnak erre az évre St.-Louisban. 

Az interparlamentáris konferencziának gróf 
Apponyi Albert vezetésével Amerikába érke­
zett magyar tagjait igaz rokonszenvvel fogadták 
Amerika földén, a mint azt a legkiválóbb és 
legkisebb lnpok egyaránt szívélyes czikkei bizo­
nyítják. 

A magyar képviselők és a hozzájuk csatla­
kozott kitűnőségek első nagyobb csoportja 
augusztus 30-ikán ért New-Yorkba. Daczára 8 
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hajuk. Az urak is elfelejtenek néha nyakkendőt 
kötni. Kiki végzi a maga időtöltéseit, a hogy 
kedve tartja; ól mindenki a maga kényelmének. 
Ismerjük már egymás ruháit és a rajtuk folyton 
szaporodó pecséteket. 

Augusztus 26. 
Ot nap óta tegnap láttunk először hajót. 

Mintha régi ismerőssel találkoztunk volna, 
ai»iyira örültünk neki. A Cunard Line társaság 
"Auránia* hajója haladt el mellettünk Liver­
pool felé. 

Most az amerikai urak és hölgyek időtöltését 
figyelem. Vannak vagy tizenöten. Jókedvűek s 
örömük őszinte, naiv, mintha megannyi nagy 
gyerekek volnának. Ütemes léptekkel futkosnak 
a födélzetén, letelepednek a padlóra, a lányok 
keresztbe tett lábakkal, törökösen guggolnak 
es kártyáznak, jókedvűen nevetgélve, vagy dalba 
°göak s bár egyiküknek sincs számbavehető 
^gja, valamennyien karban énekelnek, lát-

" rajtuk, hogy szívvel-lélekkel élvezik a dalt. 

élvezhetjük: csak 280 angol mérföldnyire va­
gyunk már New- Yorktól. Holnap délben már 
szárazföldön lehetünk. 

Augusztus 29. 
Mindenki a födélzetén van. Nyolcz órakor 

pillantottuk meg a szárazföldet. Immár népes a 
tenger. Vitorlások és gőzhajók mindenütt. Né­
zem a kivándorlókat; a födélzetén van vala­
mennyi s figyelmüket teljesen leköti a folyton 
szaporodó hajók s a festői partok látása. 

Most már látszik az óriási szabadság-szobor, 
hatalmas alakja lassan bontakozik ki a ho­
mályból. Tizenegy órakor fordult be hajónk a 
Cunard Line kikötőjébe. New-Yorkban vagyunk. 

han 
szik 

MAGYARORSZÁG AMERIKÁBAN. 
(Interparlamentáris kongresszus. — Kiállításunk St.-

Louisban. — Olympnsi versenyek.) 

St.-Louis, Í904 szeptember 4. 
Egy millió magyar él, dolgozik Amerikában, 

az Egyesült-Államokban és Kanadában. New-

hosszú, tizennyolcznapos útnak, friss egészség­
ben érkeztek meg a várva-várt vendégek, kiket 
az egyesűit magyar testületek nevében Ágoston 
Gábor elnök üdvözölt, mire Komlóssy Ferencz 
országgyűlési képviselő mondott köszönetet. 

Bartholdi kongresszusi képviselő tegnap uta­
zott New-Yorkba, hogy az egybesereglő inter-
parlamentáristákat fogadja és két különvona­
ton, szeptember 8-án idehozza. Szeptember 
9-én, pénteken érkeznek ide a vendégek, kiket 
azután — t i. a mieinket — itt már a magyar 
kereskedelemügyi kormány new-yorki szak­
tudósítója és a st.-louisi kiállítás magyar osztá­
lyának kormánybiztosa, dr. Szőgyény György 
is gazdag programmal vár. Szombaton, szep­
tember 10-én, hatalmas automobilokon és 
négyesfogatu postakocsikon az egész magyar 
társaságot elviszi a világ legnagyobb sörfőző-
jébe, Annháuser-Busch telepére és más óriási, 
igazi látványosságszámba menő gyártelepekre. 
Ugyanaznap este dr. Szőgyény és neje vendég­
szerető házának vendégei lesznek az interparla­
mentáris kongresszus összes tagjai és a világ 
minden parlamentjének kiküldöttjei. 

A rendkívül fényesnek Ígérkező estély St-
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jának munkájában azonban egységesek marad­
nak mindaddig, míg Amerika földjén vannak 
Otthon — az már más. De az még soká lesz 

New-yorki tartózkodásuk első két napján kép­
viselőink egy nagyobb csoportja, e sorok Írójá­
nak vezetésével New-York igazi látványosságait 
az üzleti negyedet, a hatalmas börzéket tekin­
tette meg. Valósággal kábítói ag hatott rájuk a 
világ legnagyobb kereskedelmi városának nagy­
szerű üzletforgalma. 

Gróf Apponyi Albert szeptember 3-án érke­
zett New-Yorkba; az ott az ő és képviselőtársai 
tiszteletére rendezett ünnepélyekről közben már 
táviratok útján értesült a hazai közönség. Bizo­
nyos, hogy Apponyi ragyogó ékesszólása igaz 
diadalt szerez nemzetünknek itt is, az inter­
parlamentáris konferenczián. 

* * 

•HHHH 
— 2^B -vm? Tmrri'BPTBiBTniiTft' **-?J 
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A MAGYAR IPARMŰVÉSZETI ÉS HÁZIIPARI KIÁLLÍTÁS BEJÁRÓJA. 

Louis legelőkelőbb klubjában, a «Hölgyek 
klub»-jában lesz. Kilünő gondolat volt derék 
szaktudósítónktól ennek az estélynek a rende­
zése ós fáradhatatlan buzgóságát dicséri, hogy 
keresztülvitte azt, hogy az interparlamentárís-
ták első összejövetele, mintegy ismerkedő es-
télye, magyar házigazdánál lesz. Szeptember 
11-én, vasárnap délután a st.-louisi kereskedők 
hatalmas egyesülete, a ^Business Mens Asso-
ciation* rendez az interparlamentáristák tisz­
teletére hajókirándulást a Mississippin. Hétfőn, 
szeptember 12-én délelőtt kezdődnek meg a 
Tanácskozások. Este a kiállítás igazgatósága 
rendez nagy ebédet a «tiroli alpeseko vendég­
lőjének óriási terraszán. Ötszáz meghívást kül­
denek szét erre az estélyre. Kedden délelőtt a 
tanácskozások folytatása, este fogadtatás az 
angol nemzet pavillonjában. Szerdán szeptem­
ber 14-én délelőtt a tanácskozások befejezése, 
este pedig ismét útra kelnek a vendégek, hogy 
Kansas City, Colorado, Denver páratlan táj­
szépségeinek megtekintése után, Omahán ke­
resztül Chicagóba utazzanak. Innét Detroiton 
és Buffalón keresztül a Niagara vízeséshez 
utaznak, azután Washingtonon át — hol 
Roosevelt elnöknél tisztelegnek — vissza New-
Yorkba, innét pedig haza Európába. Közben 
Clevelandba is benéz legalább egy része a ma­
gyar társaságnak, hogy ezen a nagy magyar 
telepen megkoszorúzzák Kossuth Lajos szobrát. 
Ezen az egész utón, az összes interparlamentáris­
ták és nejeik az Egyesült-Államok vendégei — 
mely czélra 50,000 dollárt szavaztak meg. 

Ez a vendéglátás különösen a mieinknek 
New-Yorkba való érkezése alkalmával némi 
kellemetlenséget okozott. Ugyanis a mi derék 
magyar interparlamentáristáink egy része úgy 
vélte, hogy a mint Amerika szabad földjére lép­
nek, már is megkezdődik «Uncle Sam» házi­
gazdái szerepe s nagyot néztek, mikor Des-
sewffy Tamás new-yorki főkonzulunk harsány 
hangon kihirdette, hogy legmelegebben ajánlja 
a Walldorf-Astoria elsőrangú fogadót, hol ma­
gyarjaink, kedvezményes árért, napi három 
dollárért kapnak szobát Persze, hogy a mieink 
még koronaértékkel számoltak — nem gon­
dolva arra, hogy bizony Amerikában a dollár 
fizetési értéke épen annyi, mint nálunk otthon 
a boldogult forinté és hogy csak az a dollár két 
és fél forint, a mit hazaküld az Amerikában 
dolgozó magyar munkás dollárban, otthon meg 
átszámítják forintra, koronára. így azonban kissé 
duzzogtak a tizenöt koronás szobák miatt és 
még jobban duzzogtak, a hogy meglátták a ked­
vezményes árú szobákat, illetve udvari — szo-
bácskákat az ötödik-hatodik emeleten. Eögtön 
mégis alakult az ellenzék és a Walldorf-Astoria 
pompás folyosója magyarjaink ott időzésének 
első napján olyan volt, akárcsak a képviselőház 

folyosója. Hűséges kormánypártiak teljes meg­
adással dicsérték szobájuk ós a fogadó számta­
lan előnyét, a másik csoportban ellenzékiek 
tanakodtak azon, mit illenék tenni, hogy 
a nagyban buzgólkodó főkonzult se bántsák 
meg, no meg a dollárok is megmaradjanak; a 
harmadik csoport meg Kubik Béla körül tömö­
rült, ki azt dörögte, hogy de bizony nem ma­
rad meg olyan szobában, a mely olyan magas­
ban van, mint a bazilika teteje, azután még 
hideg- és melegvíz-csap sincs benne s ha ki­
nyújtózkodik, hát a szomszéd szobában alvó 
képviselőtársára dönti a falat — és mégis 
tizenöt koronát kérnek egy ilyen lyukért! Már 
ő bizony nem fizet a firmáért — neki portéka 
kell a pénzért. (Zajos helyeslés a baloldalon.) 

És másnap megindult a nagy kivándorlás a 
kevósbbé fényes firmájú, de olcsó pénzért több 
kényelmet nyújtó szállodákba, a Walldorf-
Astoriában csak a kormánypártiakat és a többi 
grófot, bárót hagyva vissza. Barabás Béla a 
maga és pártja nevében kijelentette, hogy ez 
csak a hajléktól való válást jelenti — érzelmek­
ben és az interparlamentáris konferenczia czél-

A magyar képzőművészet, mezőgazdaság, 
ipar és kereskedelem, hazánk gazdasági erejét, 
művészetét volna hivatva most képviselni a 
nemzetek itteni világküzdelmében, a st.-louisi 
világkiállításon. Nem pazaroljuk most a szót 
annak a felpanaszlására, hogy tulajdonképen 
meg sem jelentünk a küzdők sorában. Tudjuk, 
micsoda áldatlan, valósággal kritikus helyzet­
ben volt hazánk akkor, a mikor arról kellett 
volna határozni, hogy eljöjjünk-e ide, vagy 
nem? Hogy azután a politikai élet, az állam­
háztartás kátyúba ragadt szekerének újból való 
megindulása után hirtelenében nem tákoltak 
össze valami zsibvásárt, — azt csak helyesel­
hetjük. De szerény bemutatkozásunkból is min­
denki látja, hogy nem vagyunk — barbárok. 
Mert a hol az iparművészet olyan remekeket 
mutathat fel, mint a milyeneket St.-Louisban 
is kiállítottunk, a hol a nép egyszerű gyerme­
keiben annyi az igazi, velükszületett művészi 
érzék, a mennyit pompás háziipari gyűjtemé­
nyünk is bizonyít, — ott az ipari képességnek 
minden feltótele is megvan és épen csak vál­
lalkozó szellemre van szükség, mely alkalmat 
tudna adni a természetes ipari hajlamok érvé­
nyesülésére. 

A Horti Pál tervei szerint épült székely 
udvarházban helyezték el a kicsiny, de mű­
vészi becsénél fogva gazdag magyar kiállítást. 
A hatalmas iparcsarnok sok Ízléstelen csoportja 
közül rendkívül előnyösen tűnik ki ez a mi 
eredeti, teljesen stílszerű, rendkívül harmo­
nikus, bájos kiállításunk, melyet mai számunk­
ban, eredeti felvételek nyomán képekben is be­
mutatunk. A zöld rácsos kerítésen belül látszó 
udvarház sikerűit freskója, Kriesch Aladár 
műve, míg a homlokzat főkapuja, gyönyörű 
háromtagozatú vaskapu, Forreider és Schiller 
művészetét dicséri. Már akadt is rá műértő, jól 
fizető vevő. 

A MAGYARÁSVÁNYVÍZ-KIÁLLÍTÁS. 
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A ipar és műipar különböző termékei közt 
nagy hatást kelt gazdag háziipari kiállításunk. 
melyet a Magyar Kereskedelmi Részvénytársa­
ság háziipari osztályának nagybuzgalmú veze­
tője, Kopperly Döme állított össze, kiváló mű-
izléssel. Hazánk minden vidékének háziipara, 
hímzések, szőnyegek, agyagárúk — a javával 
szerepelnek ebben a gyűjteményben, melynek 
párját, változatosság dolgában, egy nemzet ki­
állításában sem találjuk. A pozsonyi háziipari 
egyesület művei, az egyszerű tót-hímzések, a 
kalotaszegi varrottasok, a magyarói, kőhalmi, 
jpolysági, gyoroki, tur-terebesi, stb. hímzések 
hé szövetek, becskereki, máramarosszigeti sző­
nyegek, bártfai játékáruk, erdélyi, szentesi, 
lmszti és hollóházi cserépáruk — mind nagy 
tetszést keltenek, eredetiségüknél és pompás, 
kifogástalan művészeti érzékről tanúskodó ki­
vitelüknél fogva. 

A bányászati épületben sikerült csoportját 
laláljuk a világhírű magyar ásványvizek kiállí­
tásának, melyekből kostolóra is jut a kiállítás 
látogatóinak. A mezőgazdasági csarnokban na­
gyon hiányzik Magyarország részvétele, pedig 
itt nagy sikert arattunk volna. Malom- és czu-
koriparunk is hiányzik, mit szintén csak fájlal­
hatunk. Különben a magyar malomipar dicső­
ségét hirdeti, hogy akárhány amerikai nagy 
malomiparos ma már nemcsak azt hirdeti, hogy 
magyar rendszer szerint őrölt lisztje van, ha­
nem tudatja a Mechwart, Haggenmacher, stb. 
szabadalmú gépekkel való őrlését is. A mező­
gazdasági csarnokban különben némi nyoma 
mégis van hazánknak, a mennyiben selyem­
termelésünk buzgó felügyelője, Bezerédj Pál 
kiállította pompás gyűjteményét, remek mintáit 
és érdekes táblázatait. 

Azután szerepelünk még a képzőművészeti 
csoportban is. Dr. Szögyény György kormány­
biztos a hazulról kiküldött műtárgyakon kívül 
nagynevű művészeink amerikai meczénások bir­
tokában levő legjobb műveivel is gazdagította a 
magyar képzőművészet kiállítását s az egyik 
teremben pompás hazai iparművészeti dolgo­
kat állított ki. A kiállítás látogatóinak szép 
kiállítású katalógust osztogatnak ingyen, mely­
ben Lyka Károly ismerteti magyar ós angol 
nyelven a magyar művészetet. KOSSUTH SZOBRÁNAK LELEPLEZÉSE OROSHÁZÁN. 

• * 
És végül még ifjaink szerepléséről kellene Ír­

nunk: &z olympusi versenyekről. Sajnálom, hogy 
ugy nem irhatok, hogy ime, ez a négy arczkép, 
az olympusi verseny négy magyar győztesének 
a képmása. Mert hát bizony — eltekintve a 
holnap kezdődő úszási versenyektől, melyeknek 
meg legjobb eredményét remélem — magyar­
jaink mindössze egy második és negyedik di­
jat (Gönczi Lajos a magasugrásban) és egy ne­
gyedik dijat a száz yardos futásban (Mező Béla) 
visznek haza. (Azóta, hogy e levél íratott, mint 
radjuk, akadt magyar ember, a ki első díjat 
nyert úszóversenyen: Halmay Zoltán. Szerk.) 

Hanem azért épenséggel nem volt dicstelen a 
magyar athléták szereplése a st.-louisi olympusi 
versenyeken. Mindenki elismerte kiváló kvali­
tásukat és tény, hogy más európai nemzetek 
semertek el nagyobb sikereket. Mindannyiukat 
kimentette a fárasztó tengeri út, a harmincz 
órás vasúti utazás, azután a szokatlan éghajlat, 
nyomasztó hőség, rósz lakás, idegen ételek 
epenseggel nem voltak alkalmasak arra, hogy 
»z európaiak kondiczióját előmozdítsák. A 
oppant önteltséggel felvonult német athlé-

SZP -1! 6 p e n C s a k e g y ~~' a l t a l a n o s vélemény 
ennt — véletlen első és egy harmadik díjat 

esznek haza. 
t á b Í T ^ 0 8 a z o n b a n > h°gy az amerikai athló-
a rn' ™n d s z e r e» trainingje nagy hatással volt 

-™.1 a thIétáinkra is; és mert közoktatásügyi 
ezeket D k n e k eSy kiküldöttje is végig nézte 
teste? t T e r? e n v e k e t> bizonyosra vehető, hogy 
lesz ti r e n d s z e rünkre nagy hatással 
rend^ * V e r s e n v - A z amerikaiaknak szigorúan 
s á s w d 8 "P h y s i c a l kultúrája*, e téren is való-
rekve & m e n k a i arányokat szem előtt tartó tö-
ösztöVl a Z e u r o P a i a k a t általában arra fogja 

eiai, hogy e téren is tanuljunk az ame-

nincs itt más téren se, különösen nincs a nem­
zeti sportok terén. így, hogy egy példát említ­
sek csak, a mostani versenyek kalapács-dobásá­
nak nyertese, ki olympusi rekordot is ért el: 
John Flanagan, new-yorki rendőr, kit azért 
teljesen egyenrangú bajtársnak ismernek el az 
athletikai klubban. Sőt ha tudják, hogy akár­
milyen tisztességes ifjú kiváló ügyességgel bír 
valamely sport terén, azt igyekeznek körükhöz 
kötni, biztos állást szereznek neki, hogy azután 
diadalaival majd körük, klubjuk hírnevét fokozza. 
Most különben ez a verseny az amerikaiak ré­
széről főképen arra irányult, hogy lehetőleg az 
összes díjak Amerikában maradjanak ós hogy 
az Egyesült-Államok nyugati és keleti államai 
között való állandó küzdelemnek kedvező alkal­
mául használják föl ezt a teret is. Az európaiak­
kal alig törődtek. Udvariasak voltak velük szem­
ben, de a vendégszeretetnek olyan megnyilat­
kozásait, mint a milyenekhez mi a vén Európá­
ban szokva vagyunk, — itt egyszerűen nem is­
merik. Mindenki törődjék magával és mindenki 
teljesítse kötelességét! A versenyzők versenyez­
zenek nevezésük szerint, a rendezők rendezze­
nek elvállalt kötelességük szerint. No, de nem is 
volt itt fejetlenség és oly rendben ment itt 
minden — bárha egyszerre 4—5 verseny volt 
is a pályán — mintha egy láthatlan nagyszerű 
gépezet intézte volna a dolgokat. Pedig hát 
nem gépezet az, hanem minden téren csodál­
ható erénye az amerikaiaknak, a miben példa­
adással szolgálhatnak a művelt, vén Európának 
is : minden egyesnek kötelességtudása ós ezál­
tal a legnagyobb tömegeknek is bámnlatos 
fegyelmezettsége. Zerkovntz Emil. 

föl. Néhány nap múlva egy másik nagy magyar 
vidék gyűl össze Kossuth újabb érczszobra kö­
rűi Hajdú-Náv ásón. 

Orosházára összegyűlt Békésmegye sűrűn 
egymás mellett levő városainak közönsége. 
A szomszédos megyékből is mentek küldöttsé­
gek. Budapestről Kossuth Ferencz több függet­
lenségi párti országgyűlési képviselővel utazott 
le. A fölavatás külső díszét megzavarta az eső, 
mely azonban nem hűtötte le a lelkesedést Az 
evangélikus templomban tartott isteni tisztelet 
nyitotta meg az ünnepet s innen vonultak a 
Piacz-tórre, a hol már akkor ezernyi polgár 
gyűlt egybe. A dalárda éneke után a szobor­
bizottság elnöke, dr. Bikády Antal mondta az 
első lelkesítő beszédet; aztán a kerület kép­
viselője. Veress József evangélikus esperes be­
széde tett élénk hatást. Jankó Ferencz oros­
házi biró a hatóság nevében átvette a szobrot 
gondozás végett. Kossuth Ferenoznek nagy 
figyelemmel hallgatott beszéde fejezte be az 
ünnepélyt. 

A szobor Horvay János műve, ki Kossuth­
nak már több álló szobrát készítette s ezek közt 
az orosházi művészi fejlődéséről is tanúskodik. 
Az életnagyságnál jóval magasabb szobor Kos­
suthot mint szónokot tűnteti föl. Jobbját heves 
mozdulattal nyújtja előre, baljában a díszkar­
dot emeli. Hajadon fővel áll, mentéje egészen 
fel van öltve, elől szélesen kitárulva s a ránczo-
zat hullásával elég plasztikai vonalat adott a 
művésznek. 

Az ünnepélyt lakoma — természetesen fel­
köszöntőkkel, — ünnepi színielőadás és táncz-
mulatság fejezte be. 

laktóL Nagy előnye az amerikaiaknak két- AZ OROSHÁZAI K O S S U T H - S Z O B O R . K E L L E K H E L É N S I K E T N É M A V A K 
edzés + a Z ÍS ' h o g y ht a z a t lé t ika , a test­
e k R f s t.edzo ' sportok művelése nem épen 
nem e • ás> u " osztályok mulatsága, ha-
úgyszóPfe^68 törekvése a nemzet ifjúságának, 
javába 1 8 f u t n i t u < i ó gyermektől az ereje n levő férfiig. Osztály, rangkülönbség 

Mind nagyobb lesz azoknak a magyar váro­
soknak a száma, a hol Kossuthnak szobrot emel­
tek. A legújabb és pedig művészileg szépen sike­
rült szobrot szeptember 18-ikán Orosházán, a 
nagy alföldi, tiszta magyar városban avatták 

L E Á N Y S A J Á T K E Z Ű L E V E L E . 
Közli Dr. Boros György. 

Rendkívüli öröm ért, a milyet nagyon ritkán 
élvezünk. Keller Heléntől levelet kaptam. Bos­
tonban (Back Bay South) az ójszakamerikai 
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Egyesült-Államokban tették postára. Ezek a 
piros és zöld bélyegek a fehér borítékon mindig 
kedves vendégek előttem, mert rendesen egyik­
másik jó emberemtőlhoznak becses gondolatokat, 
érdekes híreket, de a mostani fölülmúlta minden 
várakozásomat. Keller Helén sajátkezű irása, 
csak a czímet irta Miss Suliivan. Maga a levél 
géppel van irva, de a névírás Helén sajátkezű 
irása i rónnal . Épen olyan, a milyennel könyvé­
ben ismerkedtem meg. 

A múl t tél folyamán Kolozsvárt felolvasást 
ta r to t tam a Dávid Ferencz-Egyletben Keller 
Helén tanítójáról Miss Sullivanról. A városi kö­
zönség nagy érdeklődést tanúsított , a mely mu­
tatta, mily sokan olvasták a «Vasárnapi Újságá­
ból Keller Helén csodálatos önéletrajzát Hal l ­
gatóim között legfeltűnőbb volt két vak leány 
és két vak fiú, kiket a helybeli siket-némák ós 
vakok intézetéből hozott magával az intézet 
igazgatója. A szegény gyermekek nagyon élénk 
hatás t tettek a közönségre, nagyobbat az ame-

napi Ujság» olvasói megtudják, mit művelt a 
múlt tanévben. 

Professor G. Boros 
Kolozsvár (Hungary). 

Kedves dr. Boros, 
Bemélem nem igen késő még, a múlt télen ér­

kezett barátságos levelére válaszolnom. Mikor a 
levél jött, teljes erővel készültem egyetemi tanul­
mányaim (College Course) befejezésére. Miután 
júniusban az egyetemi fokozatot (a baocalaureatust) 
elnyertem, annyira ki voltam merülve, hogy köny­
veimmel együtt minden levelet félre toltam. Most 
már jobban vagyok, s nem sokára annyira leszek, 
hogy újból munkához kezdhetek. Midőn előveszem 
és átnézem leveleimet, melyekre felelnem kell, az 
öné mindig megújuló örömet szerez nekem. 

Örvendek,'hogy szerette könyvemet. Mindig jól 

kötelék, habár azt nem láthatjuk is. Minket i8 

miként Magyarországot, a külső kötelékek foglyul 
tartanak, de szivünkben megtaláljuk látomásaink 
tárgyait. 

Szívélyes tisztelet és ismételt köszönet jó kivána-
taiért. Maradok tisztelő hive 

Wrentham Mass. aug. 27. Keller Helén. 

EGYVELEG 
* A német császár beszédeit csakis az ő saját 

gyorsírója képes följegyezni. A császár egy perez 
alatt rendesen 260 szót ejt ki, de ha alattvalói­
hoz intézi szavait, ezeknek a szavaknak száma a 
350—360-at is meghaladja, a mi a legügyesebb 
gyorsírót is kifárasztja. 

* Miklós czár és neje maguk közt rendesen né­
metül és angolul beszélnek, csak nagyon ritkán 
oroszul vagy francziául. A czárné férjhez menetele 
előtt egy szót sem tudott oroszul. 

A TEMPLOM DÉLNYUGATRÓL, A RESTAURÁLÁS ELŐTT. A TEMPLOM DÉLKELETRŐL, A RESTAURÁLÁS UTÁN. 

A J A Á K I T E M P L O M R E S T A U R Á L Á SA. 

rikai siketnéma-vak leány éB tanítója, legna­
gyobbat egyik vak fiú. midőn fölállott és előre 
elkészített, sajátkezűleg Braille-pontokkal irt 
levelét fölolvasta. Sok szem volt könynyel telve. 

A fölolvasott levél izenet volt Amerikába Kel­
ler Helénnek és a következő sorokat tar ta l­
mazta : 

Keller Helén kisasszonynak 
Boston. 

Dr. Boros György tanár ur felolvasásából, mi a 
vakok kolozsvári intézetének növendékei is érte­
sültünk arról a meglepő eredményről, melyet Ön 
az önképzés terén elért. 

Ez a tudat örömmel tölti el a mi lelkünket is, 
mert reménységet nyújt nekünk is, hogy ha szor­
galmasan tanulunk, a mi lelki szemeink is meg­
nyílnak, mi is látni fogjuk s mi is elsajátíthatjuk 
a szép és hasznos ismereteket. 

Ebből a kedves alkalomból örömmel üdvözöljük 
Ont, az Oczeánon túl lakó költői lelkű társunkat s 
kérjük, hogy gondoljon mindig szeretettel magyar­
országi vak testvéreire. — Kolozsvárt 1904. feb­
ruár 7. — A vakok kolozsvári országos intézetének 
növendékei.* 

Ezt a levelet angolra is lefordítva elküldöt­
tem megfelelő magyarázat kíséretében. Szep­
tember 10-én kaptam rá választ magától Keller 
Heléntől. E kedves, okos leveléből a •Vasár­

esik hallanom, hogy élettörténetem érdekelte az 
embereket. 

Az a világ, a melyben én élek, annyira elüt az 
önökétől, hogy nekem jól esik, ha áthozhatom önö­
ket onnan az én világomba. Mi ugyanazokat a 
könyveket olvassuk, ugyanazokon a magaslatokon 
járunk, ugyanazokat a virágokat szagoljuk, de 
mennyire másképen ! Az én eszméim olyan tapasz­
talatokon alapulnak, a milyeneket önök, a kik 
látnak és hallanak, nem tesznek. És a világot, a 
melyben élünk, eszmék teremtik ! 

Engemet minden érdekel, a mit Magyarországról 
hallok. Önök valóban kiállották a legerősebb pró­
bát, s fényesen bebizonyították bátorságukat a 
függetlenségért vívott harezukban. Délkelettel szem­
ben önök alkotják Nyugat-Európa határát, s önök 
megérdemlik, hogy függetlenségét élvezzenek azok 
között a nemzetek között, a melyeket védelmeztek. 
De hiszen végül is egy nemzet legfőbb szabadságát 
a béke műveiben találja. A mely nemzet föl tud 
emelkedni a mívelődés napsütötte magaslataira, 
nem ismer korlátot. 

A kolozsvári intézet vak tanulóinak megható leve­
lét megkaptam. Kérem, fej ezzé ki nekik szeretettel­
jes üdvözletemet. Közöttünk van egy nagyon erős 

* Abdul Hamid szul tán jól ért az asztalos mes­
terséghez. A Yildiz palotában külön berendezett mű­
hely van, hol a számára megrendelt bútorok készí­
tésére fel szokott ügyelni s azok tervezetét maga 
állítja össze. 

* Khina lakosságának száma iránt a statisztiku-
fok mai napig sincsenek tisztában. Végre valahára 
a khinai kormány egy hivatalos összeírás nyomán 
közzétette, hosy a birodalomban összesen 420 mil­
lió ember lakik. Tibetben, Mongoliában, Turkesz-
tánban és Mandsuriában aránylag kevés a lakos.?J?: 
de Shantungban és Honanban, valamint a tot>D 

nagyobb tartományokban minden talpalatnyi tol 
el van foglalva. 

* Agyonnyomot t csecsemők. Az angol hivatalos 
statisztikában rendkívüli nagy számban szerepein 
az olyan esetek, mikor az anya vagy a dajka agy 
nyomta az ágyban a csecsemő gyermeket. EnneK « 
egyfelől az a szokás, hogy az angol anya ragy1"] 
nem bölcsőbe teszi éjszakára a kis gyermeket, han 
maga mellé veszi az ágyba, más felől pedig az IS 

kosság nagy elterjedtsége. 
* A legnagyobb ügyvédi díjat, melyet valaha 

fizettek, Cromwell Vilmos amerikai ügyvéd kap^ 
ki a Panama-csatorna utolsó pőrében a franczia r 
vényeseket képviselte. A díj a vételár öt szazal.e°. 
ban, vagyis 960,000 koronában volt megáUap»* 

* London utczáin mostanában női czipőtiszt 
láthatók, kik csakis hölgyeket szolgálnak kr. 

• — 
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A SZERB KIRÁLY MEGKORONÁZÁSA. 
Szept. 21-én Péter szerb királyt megkoronáz­

ták Belgrádban. A rigómezei csata óta, mely 
Dusán szerb császárságát eltiporta, szerb koro­
názás nem volt. A Belgrádban székelt szerb 
despotákat nem koronázták meg és nem koro­
náztatták meg maguka t később sem a Karagyor-
gyevics és Obrenovics-családból származó feje­
delmek, valamint Milán és Sándor király sem. 
Koronázási jelvényeik sem voltak. A koroná­
zásnak Szerbiában nincs közjogi jelentősége, 
nem úgy mint a magyar király koronázásának. 
Péter király azonban ragaszkodott hozzá, hogy 
az uralkodás jelvényeivel ünnepélyesen föléke­
sítsék; koronát és koronázási jelvényeket készít­
tetett a Karagyorgyevics-ház uralkodói szá­
mára Egy párisi műhelyben készültek a koro­
názási jelvények, nem aranyból vagy ezüstből, 
hanem azon ágyúk egyikéből vett bronzból, 
melyeket száz esztendő előtt a mostani király 
nagyatyja által megkezdett szabadságharezban 
használtak. 

A bizanczi st i lusu koronához az ötvös a régi 
koronák formáját haszná l ta . A homlokot körül­
fogó abroncsba nyolez féliv van erősítve, s ezek 
keresztező pont jában egy-egy bizanczi kereszt. 
Az ivek alatt bíborbársony bélés látszik. Az 
abroncsot rubinok, türkizek és fehér zománczú 
virágok díszítik, visszaadván így a szerb nem-
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PÉTER KIRÁLY A KORONÁZÁS UTÁN ELHAGYJA A SZÉKESEGYHÁZAT. 

PÉTER KIRÁLY A KORONÁZÁSI MENETBEN. 

biában ágyúk dörgése hirdette. Az idő borúit 
volt, előtte való napokon esett és összeáztatta a 
zászlókat. De némileg borúit hangulat neheze­
dett az ünnepre is. A múlt esztendő június 
11-ikének sötét árnyai teljesen még nem tűn­
tek el, habár a királygyilkosság színhelyét, a 
régi konakot már lerombolták s a még el nem 
hordott téglarakásokat eltakarták ráborított 
gyeptáblákkal. 

Szeptember 21-ikén reggel nyolez órakor a 
konakban hófehér ménlóra ült a király s meg­
indult a templomba. Piros tábornoki kabát volt 
rajta, fején kalpag, lilaszinű kócsag forgóval. 
Se rajta, se a lován semmi fölösleges díszítés. 
Utána gyémánttól, ékszertől ragyogva, Danilo, 
a népszerű montenegrói trónörökös, a kit a 
király két fia: György ós Sándor vett körül. 
Majd a szerb hadsereg összes ezredeinek pa­
rancsnokai, u tánuk kocsiban Heléna király­
kisasszony, jobbján a szőke Ilicza herczegnő-
vel, Danilo feleségével, a kin montenegrói nem­
zeti díszruha volt, míg a királyleányon elegáns 
franczia ruha. 

Trombita harsog, a várban dörögnek az 
ágyúk, a harangok zúgnak. Mindenkinek leg­
jobban tetszik a japánok elleni harezban orosz 
ezredesként szolgáló Karagyorgyevics Arzén 
herczeg kis fia, a fehérbe öltözött, pajkosan 
mosolygó Pál herczeg, a király unokaöcscse. 

zeti szint is. Az abroncs heraldikai díszei a 
fehér sasok, a szerb nemzet i czimer. A királyi 
paleza igen csinos ötvösmunka, szintén a 
szerb színekkel zománezozva. Egy nagy gyé­
mánt van benne, a Karagyorgye-család kincsé­
ből. Az ország almája sima, felül ép oly ke­
reszttel, min t a koronán. Szép ötvös-munka a 
királyi palást csatija is , középső részén bíbor­
vörös alapon a szerb nemzet i fehér sassal s ennek 
testén a szerb czímerrel, a fehér kereszttel. A ko­
rona és a többi jelvények a páris i hires Falize 
ötvösműhelyéből került ki. — A koronázási 
jelvények közé tartozik még a bibor bársony-
Palást, hermel innel prémezye. Oly súlyos, hogy 
a szertartásnál az agg nisi püspök csak segítséggel 
bírta a király vál lára borí tani . A palást szerb 
szabó és szűcs műve, s a koronázási szertartás 
Pdlanatára készült el. 
, Belgrád régi idők óta nem volt olyan eleven 
es népes, min t a koronázás napjaiban. Bulgáriá­
ból, Boszniából, Herczegovinából sokan érkez­
tek, de talán még többen a magyarországi szer­
bek közül. Az európai hata lmak belgrádi köve­
teikkel ez alkalomból min t rendkívüli követek­
kel képviseltették magukat . Egyedül Anglia 
yolt, mely a múl t évi véres események óta meg­
szakítva Szerbiával az érintkezést, a koroná­
záson sem képviseltette m a g á t 

.Belgrádot a nagy n a p r a felzászlózták. A kis 
f o s b a n lehetett vagy 30,000 idegen. A koro­
n á s ünnepét szeptember 21-ikén egész Szer-

•m • . * ^ * • 
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Az összes ezredek zászlait ott viszik a me­

netben. Ezt meghatottan szemléli a nép. De 
az udvari kocsikon a francziás öltözetű, fehér 
parókás inas ós kocsis kevésbbó tetszik. Hosz-
szan tart, míg a menet eljut a templomhoz. Itt 
a főbejáratnál fogadják a királyt a papság, a 
miniszterek és az állami méltóságok. Innocent 
metropolita, miután csókra nyújtotta a király­
nak a feszületet, bevezette a templomba. 

A koronázási szertartás rövid volt. A király 
Innocent metropolita fölszólítására megfogadta, 
hogy Szerbia törvényeit megtartja. Ekkor ráad­
ták a bibor palástot. Gruiot miniszterelnök át­
adta a koronát a metropolitának, a király el­
vette és saját kezével tette fejére, de mi­
után nem jól állt neki, kétszer is igazgatta. 
A király most föltéve szemüvegét, egy imádsá­
got olvasott föl, melyben az Isten pártfogását 
kért Utána a metropolita imádkozott. A koro­
názás után Péter király aláirt egy állami ok­
mányt, melynek tartalma az, hogy törvényesen 
fog uralkodni. 

Miután ez megtörtént, a király koronával a 
fején s biboros palástjával a vállán, lóra ült ós 
a menet újra. megindult a konak felé. A király 
lovát két herold vezette. Utána kocsiban vitték 
a birodalmi almát. Délután festői elrendezésű, 
díszes történelmi menet vonult végig az utczá-
kon, este pedig a várost kivilágították. 

Szeptember 12-ikón a király a banyiczai 
síkon szemlét tartott tízezer főnyi katonaság 
fölött. . . . . 

BISMARCK HERBERT HERCZEG. 
1849—1904. 

Az apák nagysága sokszor végzete a fiaknak ; 
fölérni hozzájuk nem birnak s ezért a valóság­
nál is kisebbeknek látszanak. Ezt a régi igaz­
ságot mutatja a nagy Bismarck fiának, Herbert 
herczegnek szeptember 18-án örökre megsza­
kadt pályája. Atyja, a szülők érthető elfogult­
ságával, utódját, nagysága, dicsősége s eszméi 
örökösét óhajtotta látni benne, a német köz­
vélemény pedig, mely épen az apa lángelméjét, 
ellenállhatatlan egyéniségét nélkülözte a fiú­
ban, mindig hajlandó volt őt kicsinyleni, mint 
epigont, a kit csupán atyja befolyása emelt 
fényes állásokba. A történelem ítélete bizonyára 
a középre fogja helyezni az igazságot, elmondva, 
hogy Bismarck Herbert herczeg, ha nem lett 
volna is a nagy vaskanczellár fia, tehetségével, 
képzettségével és rendkívüli kötelességtudásá­
val hasznos szolgálatokat tehetett volna hazá­
jának. 

Bismarck Herbert 1849 deczember 29-ikén 
született, mikor még apja fényes pályafutásá­
nak alig állott kezdőpontján. Az ifjú Herbert 
Bonnban végezte egyetemi tanulmányait s 
1870-ben az első gárda-dragonyos ezredben 
küzdött a francziák ellen. Mars-la-Tour mellett 
súlyosan megsebesült; atyja hallva sebesülése 
hírét, végigjárta a tábori kórházakat, a míg fiát 
megtalálta. Csakhamar rá kinevezték tisztté. 
Három évvel ezután Bismarck Herbert a kül­
ügyi hivatal szolgálatába lépett, a drezdai és 
müncheni követségeknél, időközben pedig több 
izben atyja oldalán is teljesített szolgálatot. 
A diplomacziai vizsgálat letétele után a berni 
követségnél, később a bécsi nagykövetségnél 
szolgált, 1877-től 1881-ig pedig atyjának, a 
kanczellárnak volt politikai magántitkára. 

Pályája ettől fogva példátlanul gyors emel­
kedést mutat, a mit elégszer szemére vetettek 
neki is, apjának is ellenségei, mint a nepotiz­
mus jelét. 1882-ben londoni követségi tanácsos 
lett, két év múlva, Szentpétervárra helyezték át, 
majd rövid időré*flá hágai követté nevezték ki. 
Még 1884 végén másod államtitkár, két év után 
pedig első államtitkár lett a külügyi miniszté­
riumban ; 1881 óta tagja volt a birodalmi gyű­
lésnek is. Igen nagy munkásságot fejtett k i ; 
ő végezte az Angliával való 1885-iki gyar­
mati egyezmény előmunkálatait s elnökölt 
188'.)-ben a samoai kérdésről tartott értekezle­
ten. Gyors előhaladása nem tette népszerűvé, a 
mihez hozzájárult egyrészt az, hogy a gyarmati 
politika akkor épen nem volt kedves a német 
közvéleménynek, másrészt pedig az, hogy a 
tubán apjának inkább hibáit vették észre, me­
rev gőgjét, erőszakos természetét, geniális vo­
násai nélküL A parlamentben nem tudott fel-
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BISMARCK HERBERT HERCZEG. 

szólalásaival hatást tenni, száraznak, nagyon 
is öntudatosnak és merevnek találták a kép­
viselők. 

Mikor aztán 1890 márcziusában atyja hirte­
len és váratlanul megbukott, ő is lemondott; 
az volt a véleménye, hogy az után a bánásmód 
után. a melyet a császár atyjával szemben tanú­
sított, egy Bismarck nem maradhat állami szol-

Erdélyi fényképe. 

IZSÁKI ERNŐ. 

gálatban. Duzzogva vonult vissza örökre magas 
állásáról, hogy Schönhausenben apai földjeit 
mívelje. Teljesen azonban nem vonult vissza a 
politikától. Harmincznégy éves korában meg­
nősült, Hoyos Margit grófnőt vette el. Az eskü­
vőt 1892 június 21-én tartották Bécsben. A sza­
kadás Bismarck ós II. Vilmos császár között 
ekkor volt a legnagyobb, annyira, hogy a bécsi 
német nagykövet részt sem vett az esküvőn. 

Erdélyi fényképe. 

KATONA BÉLA. 
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Bécsben zajos tüntetések voltak az odaérkezett 
Bismarok mellett; az első este a tüntető tömeg 
oly rakonczátlanúl viselkedett, hogy a rendőr­
ségnek kellett széjjel oszlatni. Az esküvőt a 
Dorothea-templomban tartották meg nagy fény­
nyel s utána gróf Pálfy János bécsi palotájában 
volt nagy ebéd, melyen nagyobbára a család 
tagjai vettek részt. 

1893 óta Bismarck Herbert ismét tagja lett 
a birodalmi gyűlésnek s a német konzervatív 
párthoz tartozott Felszólalásai nagy figyelmet 
keltettek, mert atyja gondolkodásának nyilvá-
nulását látták bennük. Atyjának 1898-ban be­
következett halála után örökölte a friedrichs-
ruh-i uradalmat s a herczegi czímet. Az utóbbi 
években elvonultan élt Friedrichsruhban, atyja 
hagyományainak ápolásában találva vigaszta­
lást. A herczegi kastély, a hol a vaskanczellár 
kényszerű visszavonúltsága éveit töltötte s a 
hol meghalt, most is az ő emlékének van szen­
telve, berendezése, a Lenbach által festett Bis-
marck-arczképek nagy száma, a minduntalan 
reá emlékeztető helyek gondos épségben tartása 
mutatják a fiú buzgó kegyeletét. 

Bismarck Herbert halálával a herczegi czím 
Oltó nevű fiára marad, a ki most hét éves. Her­
bert öcscse, Vilmos még 1901-ben meghalt há­
rom leány és egy Miklós nevű fiú hátrahagyá­
sával. Herbert herczegnek még egy ifjabb fia, 
a három éves Gottfried gróf és két leánya ma­
radt. 

Dr. KATONA BÉLA. 
1855—1904. 

Az igazságszolgáltatásnak egyik kiváló mun­
kása, dr. Katona Béla koronaügyész-helyettes 
váratlanul elhunyt szeptember 20-án Bozsnyó-
Csetneken, a hol szabadságidejét töltötte. A még 
csak 49 éves, jeles képzettségű jogászt szívszél­
hűdés érte. Előkelő hivatalos állásának betöl­
tése mellett a társadalomban is tiszteletreméltó 
szerepet vitt, rég ideje buzgó támogatója s rész­
ben vezetője volt számos emberbaráti intéz­
ménynek, a többi közt a «Gyermekmenedék-
hely»-nek, a «Babsegélyző Egyesületi)-nek, a 
«Jogvédő Egyesület »-nek, a mely elnökévé is 
megválasztotta; ezenkívül helyettes nagymes­
tere volt a magyarországi szabadkőművesek 
szimbolikus nagypáholyának. Halálának hire 
váratlanul érte nagyszámú tisztelőit. Beteges­
kedett ugyan néhány hónap óta, de állapotát 
orvosai sem tartották veszedelmesnek. Üdülés 
végett utazott előbb Abbáziába, majd a Fel­
vidékre. 

Borosjenőn született 1855-ben s 1874-ben lépett 
államszolgálatba. Előbb a kecskeméti, majd a zilahi 
törvényszéknél működött s 1883-ban alügyészszé 
nevezték ki Kecskemétre, 1887-ben királyi ügyész­
nek Budapestre, 1892-ben Temesvárra. Ugyanaz 
év november hónapjában Budapestre helyezték át, 
1895-ben főügyészi helyettes s a koronaügyészség 
szervezésekor koronaügyészi helyettes lett. Ebben 
az állásában a Kúriánál szerepelt, mint közvádló, a 
hol jogászi ismereteivel és szónoki tehetségével vált 
ki. Tavaly harmadszor házasodott meg. (Első neje 
korán elhunyt, a másodiktól elvált.) Katona Béla 
a napokban még lent volt a Kecskemét melletti 
•Katona-telepem, a melyet atyjáról, néhai Katona 
Zsigmond gyógyszerészről neveztek el. Kecskemét­
ről ment feleségével, született Madarász Evelinnel 
(Madarász Viktor jeles festőművész leánya és Ujlaky 
Ferencz özvegye) Csetnekre gömöri Szontagh Pál 
látogatására. Ott érte a hirtelen halál, alig néhány 
perez alatt. 

Holttestét Kecskemétre szállították a családi sír­
boltba. Halálát özvegyén és két gyermekén, Bélán 
és Margiton kívül özvegy édesanyja, Katona Zsig-
mondné, szül. Kiss Mária és nagyszámú rokonság 
gyászolja. 

IZSÁKI ERNŐ. 
1861-1904. 

Izsáki Ernő műszaki tanácsos a kereske­
delmi minisztériumban, meghalt szeptember 
17-ón, távol hazájától Montrealban (Kanada) 
43 éves korában. A kiváló szakember Hiero-
nymi Károly kereskedelmi miniszter megbízá­
sából augusztus 15-én utazott el az Egyesült-
Államok keleti részeibe és Kanadába a kikötők 
és hajózó csatornák tanulmányozására. Izsáki 
a vizi ügyekben az első szaktekintélyek köze 
tartozott. 
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A korona. 

A királyi palást csatija. 
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A jogar. 

A SZERB KIRÁLY KORONÁZÁSI JELVÉNVEI. — Fínykipsk ntín. 

Az ország almájp. 

Alig volt 20 éves (1861 márczius 5-ikén született 
Verseczen), a mikor 1881-ben mint okleveles mér­
nök állami szolgálatba lépett s mindjárt igen fon­
tos munkában, a Túrr István tábornok által készí­
tett vukovár-samáczi csatorna terveinek helyszíni 
felülvizsgálatában s a Kulpa folyó hajózhatóvá 
tételének előmunkálataiban vett részt. 1887-ben a 
vízrajzi osztályhoz, 1889-ben a Vaskapuszabályozás­
hoz neveztetett ki, hol a grébeni szakasz nagyfon­
tosságú munkálatait vezette ; 1896-ban a miniszté­
riumba hivták be, a hol kezdetben a budapesti ke­
reskedelmi kikötő előmunkálataiban vett tevékeny 
részt, majd a vukovár-samáczi csatorna tervezésé­
vel bízatott meg, legutóbb pedig a Duna-Tisza csa­
torna előmunkálataihoz osztatott be. Izsáki nagy 
irodalmi és zenei műveltséggel is birt s szakmájá­
ban becses irodalmi tevékenységet fejtett ki. Czikkei 
a «Vasárnapi Ujsági-ban, a ^Gazdasági Mérnöki­
ben, «PesterLloyd»-ban, nMagyar Hajózás*-ban,stb. 
jelentek meg, többnyire névtelenül. Nagy képzett­
ségű, mértéket nem ismerő fáradhatatlan munka­
erő volt s ez volt végzete, mert régi, lappangó szív­
baja megölte. 

Együtt indult Amerikába Incze Kálmán műszaki 
tanácsos, Buchberger József és Nóvák Ferencz kir. 
mérnökök társaságában, kik a st.-louisi kiállításra 
voltak a kereskedelemügyi minisztérium részéről 
kiküldve tanulmányozás végett. Augusztus végén 
szerencsésen megérkeztek New-Yorkba, a hol szét­
váltak, a mennyiben Izsáki mindenekelőtt Washing­
tonba, azután pedig Albanyba utazott az Erie-csator-
nához. A montreali (Kanada) magyar-osztrák fő­
konzulátus táviratban tudatta a kereskedelemügyi 
minisztériummal, hogy Izsáki e hónap 17-én hirte­
len meghalt. A szomorú hirt ugy a minisztériumban, 
mint az azonnal értesített családja körében a leg­
nagyobb megdöbbenéssel fogadták. Öreg szülői, kik­
nek méltó büszkeségük voltr, hűséges élettársa Mun­
kácsi Mariska s öt éves kis leánya gyászolják az oly 
korán és oly tragikusan elhunyt jeles férfiút. 

A S Z E N T J Á N O S - B O G Á R M I N T 
I P A R C Z I K K . 

Japánban számos Szent János-bogár-keres­
kedő van, a kik 60—70 embert alkalmaznak az 
este világító kis bogárkák összefogdosására. Az 
'gy fogott kis bogaraknak főleg a nagy városok­
ban van keleté, mert a japáni ünnepélyeknél, 
mulatságoknál, akár a legelőkelőbb nemesség 
rendezi, akár a szegény nép, elmaradhatatlan a 
Szent János-bogár, vagy átlátszó kalitkákban 
tartogatják, vagy pedig a vendégek jelenlété­
ben egyszerre egész rajokat eresztenek ki. 

A bogárfogó már alkonyatkor hozzáfog mun­
kájához, bambuszbottal és szúnyogháló-szövet­
ből készült zacskóval .fölszerelve. Ha fűzfa-cso-
portot talál, kifeszíti hálóját és bambuszbotjá­
val ütögeti a faágakat. A bogarak a földre es­
nek s könnyű őket összeszedni, csak sietni kell 
a dologgal, hogy a bogárkák magukhoz térve 
e i ne röpüljenek. Az ügyes bogarászok nem is 
rakosgatják egyenként a zacskóba, hanem két 
"ezzel szedegetik a földről, a szájukba dugják 
** mikor a szájuk már tele van, akkor egyszerre 
'eszik valamennyit a zacskóba. így tart a munka 
eJfel után két óráig. 

Ekkor a bogárkák a faágakról leröpülnek a 
.8S harmattól belepett földre s a bogarásznak 

Va toztatni kell eljárásán. Végigsöpri a földet 
egy puha seprővel; ettől a bogárkák elkezdenek 

fényleni, úgy, hogy könnyen föl lehet őket 
szedni. Ügyes, hozzáértő ember egy éjszaka 
háromezer Szent János-bogárkát is összeszed. 

A Szent János-bogárkák fogdosása egyéb­
iránt Japánban nemcsak kenyérkereset, hanem 
igen kedvelt sport is, melyet főleg gyermekek 
űznek nagy kedvvel. A kis lányok többnyire 
bogárfogó hálóval üldözik a kis állatkákat, a 
fiuk pedig bottal, melynek végére czérnaháló 
van kötve s egy ősrégi népdalt énekelnek hozzá. 

De nemcsak gyermekek, hanem felnőttek is 
szívesen ráadják magukat erre a sportra, csak 
az öregek tartják magukat tőle távol. Ezek 
kirándulásokat rendeznek, bizonyos Szent János­
bogarakban való gazdagságukról ismert he­
lyekre s ott gyönyörködnek a szerteröpködő 
bogárkák csillogó-villogó színjátékában. A fő­
város, Tokió ós Uji városa között kiránduló 
japániak ezreit viszik ünnepeken a különvona­
tok, mert Uji környéke különösen hires az ott 
található rengeteg tömeg Szent János-bogárról. 
A fénylő állatkák miriádjai lebegnek ott egy 
csöndes folyó tükre fölött, oly sűrűen egymás 
mellett, hogy hol csillogó felhőhöz, hol meg 
szikrákból álló óriási labdához hasonlítanak. 

A «VASÁRNAPI UJSÁG» 
51-ik évfolyama. 

A « V a s á r n a p i Újság* évenként több 
mint 130 i v r e terjed és több mint e z e r 
k é p e t közöl évenként, időnként s z ínes m ű -
m e l l é k l e t e k e t is . 

Mikszáth Kálmán kitűnő irónk mint főmunka­
társ működik a « Vasárnapi Ujsági szerkesztőségé­
ben s a vele kötött egyezség értelmében kizárólag 
a tVasárnapi Ujság»-ba írja nagybecsű új szépiro­
dalmi műveit: regényeit, elbeszéléseit. 

A Vasárnapi Újság «Regénytán ezimű heti mel­
lékletében a legjelesebb hazai és külföldi regényíróktól 
közöl elbeszéléseket és regényeket képekkel, s mint 
családi lap kiterjeszkedik a női munkakörre és 
divatra is. 

A «Vasárnapi Újság» társlapja, a most már 
50-ik évfolyamába lépő •Politikai Újdonságok. 
a hét eseményeit híven és részrehajlatlanu), kellő 
magyarázattal ellátott gondos, tömör összeállítás­
ban tárja az olvasó elé, úgy, hogy a közönség 
együtt találja benne mindazt, a mi a napilapok­
ban elszórtan jelen meg. A tPolitikai Újdonságok• 
előfizetői e lap mellett külön díj nélkül kapják a 
< Világkrónikát képes heti közlönyt és a • Magyar 
Gazda* czímű, havonként megjelenő gazdasági és 
kertészeti képes melléklapot. 

A •Világkrónika* hetenként egy íven, számos 
képpel illusztrálva jelen meg és az általánosabb 
érdekű napi események részletes magyarázatára 
szolgáló czikkeken kívül rendesen közöl nagyobb 
elbeszéléseket, regényeket, útirajzokat, úgyszintén 
mulattató kisebb közleményeket, stb. 

E l ő f i z e t é s i f ö l t é t e l e i n k : 
A «Vasárnapi Ujsági negyedévre 4 korona, fél 

évre 8 korona, egész évre 16 korona. 

A • Vasárnapi Ujsági a Világkrónikával ne­
gyedévre 4 kor. 80 fillér, félévre 9 korona CO fillér, 
egész évre 19 korona 20 fillér. 

A (Vasárnapi Ujság> és «Politikai Újdonságok • 
a 'Világkrónikái és a «Magyar Gazdái mellék­
lapokkal együtt: negyedévre 6 korona, félévre 
12 korona, egész évre 24 korona. 

Az előfizetések a (Vasárnapi Ujsági és • Poli­
tikai Ujdonságoki kiadóhivatalába, Budapest, 
Egyetem-utcza 4. szám küldendők. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
Mezőgazdasági khemia. Irta Sigmond Elek, 

kiadja a kir. magy. természettudományi társulat. 
A haladni kívánó mezőgazdának ma már okvetlenül 
szüksége van bizonyos vegytani ismeretekre is, de 
e czélnak megfelelő munka eddig magyar nyelven 
nem volt. S e nagyon érzett hiányon van hivatva 
segíteni a most megjelent "Mezőgazdasági Khemiai. 
A könyv öt részre oszlik : az első a növények táp­
lálkozását, a második a talajt, a harmadik a trá­
gyázást, a negyedik a gazdasági állatok táplálá­
sát, végül az ötödik a mezőgazdasági technológia 
körébe vágó tudnivalókat ismerteti. Bár a munka 
tudományos színvonalon áll, ugy van irva, hogy 
a gyakorlati gazda is megérthesse s használhassa. 
A természettudományi társulat adta ki, melynek 
tagjai négy, mások pedig hat koronáért megszerez­
hetik. 

A magyar iskolai helyesírás szabályai, hta dr 
, Varglia Dámján, cziszterczita főgimnáziumi tanár 
Az 1903-ban a közoktatási miniszter által iránya­
dóul megjelölt s az országos közoktatási tanács 
által megállapított helyesírási szabályok alapján 
állva e könyv szerzője, olyan dolgozatot készített, 
melyet minden tanuló megérthet s így könnyen 
elsajátíthat. Lehetőleg benne van a kis füzetben 
minden, a mi kétség esetén a tanulót helyes irányba 
vezetheti. A miniszterileg is engedélyezett füzetke a 
Szent-István-tártulat bizományában jelent meg s 
ára 40 fillér. 

•Blanka házassága és egyéb elbeszélések! czim-
mel tiz rövidebb hosszabb elbeszélését gyűjtötte 
egy kötetbe Káló Imréné. Az elbeszélések taposott 
utón járnak, van bennük sok szentimentalizmus, 
de van melegség s az elbeszélő hangban élénkség 
is. A kötet ára 3 korona. 

• Kuruczvilági czimmel egy kis dalfüzet jelent 
meg, melyben Kálmán Farkasnak Tlialy Kálmán­
nak a kuruez-költészetet fölelevenítő szövegeire irt 
huszonhat dalát iskolai használatra alkalmazta 
Bruckner Frigyes fővárosi énektanár. A füzetke 
Kókai Lajos kiadásában jelent meg, ára 50 fillér. 

Vígszínház. Veber Pierre-nek, az eddig inkább 
sikamlós bohózatairól ismert franczia írónak egy 
finomabb hangú, mélyebb jellemrajzra törekvő víg­
játékát adták először szeptember 17-én «A kis 
pajtás* czimmel. Nagyon egyszerű bonyodalmú 
meséje az, hogy Jouvenin Jacques, egy már öregedni 
kezdő férfi beleszeret Geneviévebe, abba a kis 
lányba, kit egykor mint gyermeket térdén ringatott, 
de nem meri megvallani szerelmét, mert a lány 
sokkal fiatalabb nála s nagyon gazdag. Sőt még 
maga segíti elő férjhez menetelét egy tönkrement 
marquis félkegyelmű fiához. A leány azonban, a ki 
szintén szereti Jaquest, esküvője napján észreveszi 
ennek szerelmét, ráveszi újdonsült férjét, hogy az 
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a hires régi magyar zeneszerző, kinek gyönyörű 
dalai közül még több él a nép ajkán, így a «Csere­
bogár, sárga cserebogár*, stb. A dalmű, a melynek 
szövegét Bérezik Árpad és Farkas Imre irták i 
múlt század elején játszik, a magyar nemesi fölke­
lés idejében és érdekes drámai alakban Lavotta első 
szerelmének történetét tárgyalja, melyről ő maga 
•Első szerelem» czfmű gyönyörű dalát irta. Az 
opera valószínűleg a tavaszkor kerül szinre. 

MI UJSÁG? 
Magyar képviselők Amerikában. Az interparla­

mentáris konferenczia magyar csoportja mindenütt 
szives fogadtatásra talált Amerikában. Az amerikai 
lapok közlik a mondott beszédeket szó szerint. Gróf 
Apponyi Albert angol nyelven mondott szónokla­
taival is elragadta hallgatóit. Több amerikai lap 
képeket is közöl a magyar bizottságról. 

New-Yorkh&n szeptember 4-ikon az ottani ma­
gyarok rendeztek ünnepélyt a St.-Louisba induló 
honfitársak tiszteletére a Grand-Central-Palace 
óriás helyiségeiben. Sok new yorki polgár is jelen 
volt itt, a kikre mély hatást tett gróf Apponyi an­
gol beszéde, azt fejtegetvén, hogy a kiknek e szabad 
hazában is ver szivök elhagyott régi hazájokért, 
azért szintén jó amerikai polgárok. Ez óriás állam­
szövetség iránt a magyarok a legnagyobb rokon­
szenvet érzik, mert kivívta szabadságát. Amerika 
szabadsága biztosítéka Európa szabadságának. — 
A szónoklás művészetével előadott beszéd hatása 

esküvő estéjén szökjék vissza régi kedveséhez, egy 
chansonéttehez. így aztán a szerelmesek, egy jó­
lelkű keresztanya közbenjárásával egymáséi lesznek 
s az öreg marquis is kárpótlást nyer egy amerikai 
milliomos kisasszony révén, a kit nőül vesz. A da­
rab kitűnő technikával van felépítve s jellemrajzá­
nak és párbeszédeinek finomságaival is hat. A kö­
zönség tetszéssel fogadta, a miben jókora része van 
a jó előadásnak. A főbb szerepekben Hegedűs 
Gyula, Tanay, Fenyvessi, Harmat Hedvig, Níkó 
Lina, Komlósi Honi arattak sikert. A darabot Salgó 
Ernő fordította magyarra. 

Népszínház. tRézi.t Énekes bohózat 3 felvonás­
ban, í r t ák : Engel és Horst. Magyar színre alkal­
mazta : Abonyi Árpád. Zenéjét Faragó Jenő szöve­
gére szerzetté : Barna Izsó. Teljesen bécsi bohózat 
ez, a melyben komikai ér csak lanyhán buzog. 
Néhány helyi érdekű élez, kevés cselekmény, fogya­
tékos kidolgozás. Egy nyugalmazott jómódú adó­
tárnok, Wochralek, visszavonultan él, körülvéve 
szegényebb sorsú atyafisága hazug kedveskedései­
től. A véletlen összehozza egy szakácsnéval. Eézi-
vel, a ki szemébe mondja az igazat s örömében 
felfogadja gazdasszonynak. Alig van nála néhány 
napig, belészeret s feleségül akarja venni, ám de 
Eézi nem megy hozzá, hanem kedveséhez, egy 
kéményseprőhöz. Most egyszerre előkerül Wochra­
lek régi szeretője, a kit el is vesz. A darabnak a 
szereplők, Komlósi Emma, Kovács, Kiss, Pesti min­
den igyekezete mellett sem volt hatása. {K^ó). 

Hubay Jenő uj operája. A jeles hegedűművész 
és zene-költő * Lavotta első szerelme* czímen három 
felvonásos uj operát fejezett be. Hőse Lavotta János, 
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alatt hosszú szünet következett. Goldfogle Henry 
new-yorki kongresszusi képviselő mondott Isten­
hozottat a magyar vendégeknek. Hock János is, a 
gyűlés utolsó szónoka, folytonos tetszészaj között 
beszélt. Beszéde végén felszólította az amerikai ma­
gyarokat, hogy miután az amerikai nemzet Cleve­
landban Kossuth Lajos szobrának helyet adott, 
járuljanak hozzá adományaikkal, hogy Washington 
Györgynek szobra Budapesten minél előbb felállít­
ható legyen. ^Megadjuk !» kiáltotta a lelkes közön­
ség, a mely a gyűlésről távozó magyar képviselőket 
még az utczán is lelkes ovácziókban részesítette. 

A saint-louisi tanácskozások után az interparla­
mentáris konferenczia tagjai nagyobb kirándulá­
sokra indultak. A magyar csoport tagjai a múlt hét 
végén Colorado államban is jártak ; megtekintették 
Denvert, Georgetownt, a fort-collinsi mezőgazdasági 
egyetemet és Omahát, majd Jován át Chicagóba 
mentek. 

Chicagóba szeptember 18-ikán este. érkeztek s 
az ottani magyarság száz tagú küldöttsége fogadta 
őket. Az üdvözlésre gróf Apponyi Albert válaszolt. 
Szeptember 19-ikén reggel a ehicagói magyar egye­
sület szép ünnepélyt rendezett, melyen a magyar 
csoport tagjai közül gróf Apponyi Albert, Hock Já­
nos és Barabás Béla képviselők tartottak lelkes 
hangú beszédeket. Chicago nevezetességeinek meg­
tekintése után a város által rendezett díszlakomán 
vettek részt és este tiz órakor hagyták el Amerika 
ezen egyik legszebb városát. A magyar képviselők 
két csoportra oszolva utaztak el Chicagóból. Egyik 
részük a Central Michigan vasúton Detroitba és 
onnan Kanadán át Buffalóba utazott, másik részük 
pedig a Laké Shero-Michigan vasúton a magyar 
kivándorlókban bővelkedő Cleveland felé vette út-
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ját: honnan szintén Buffalóba utaztak. A két cső­
é r t "tagjai 21-én találkoztak Buffalóban és a Nia­
gara vízesés megtekintésére indultak. 

Clevelandból szeptember 20-ikáról érkezett távi­
ratok szerint az nap a nagyszámú magyarság lako­
mát rendezett. Az üdvözlő beszédre Apponyi vala­
mit Ezután a Aossuí/i-szoborhoz vonultak, a 

melyre koszorút tettek le. Garfield elnök sírját is 
^koszorúzták. 

Jersey-Cityben az ottani magyar társaskör és 
betegsegélyző egyesület száztagú küldöttsége fo­
gadta az Albanyból érkezett magyar utazókat és 
Sánássy Lalos elnök üdvözölte őket. Gróf Apponyi 
Albert megköszönve a szives üdvözletet, nagy hatást 
keltett beszédében fejtegette, hogy miként egyeztet­
hető össze a kivándorolt magyar ember hazafisága 
az amerikai magyar állampolgárnak új hazájához 
való hűségével. A város megtekintése után, este 
Washingtonba utaztak a magyar csoport tagjai. 
Hosszú kocsisorban vonultak a városba, a hol a 
magyarok szintén lelkesesen fogadták őket. Mint­
hogy a legtöbb állam diplomácziai képviselője 
Washingtonban tartózkodik, a különböző államok­
ból ott időző törvényhozók saját államuk követét 
meglátogatták. Boseweelt elnök szeptember 24 én 
délutón három órakor fogja fogadni az interpar­
lamentáris magyar csoport tagjait a Fehér Házban. 
Washingtonból szeptember 25-ikén utaznak el a 
magyar képviselők. Egy részük Baltimoren és Phi­
ladelphián át New-Yorkba megy, a hol 27-ikén 
fognak hajóra szállani, túlnyomó részben azonban 
már 27-ikén indulnak a bostoni kikötőből a 
Cunard-társaság <tlverma» nevű hajóján Liver- A KORMÁNY TAGJAI A KIRÁLY MEGÉRKEZÉSÉRE VÁRAKOZVA A KATONAI SZEMLÉN. 
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torának, dr. Apátliy Istvánnak a beszéde keltett 
figyelmet. 

Apáthy István a kolozsvári egyetem fölszerelésé­
nek hiányairól szólt. Azt mondotta, hogy mikor az 
egyetemet 1872-ben megnyitották, intézetei csak egy 
darab spongyával és két darab krétával voltak föl­
szerelve. A házi javadalom ma is csak 38 és néhány 
ezer korona. A kolozsvári egyetem minden jövendölé­
sek ellenére mégis hatalmasan felvirágzott. De egyes 
részeiben nagyon aránytalan, felszerelései mindenütt 
elégtelenek. Ha a közoktatásügyi miniszter minderről 
meg engedi magát győzni, ugy nem foglalhatja le az 
állami háztartásunkban a közművelődésre fordítható 
filléreket egy harmadik egyetem számára addig, mig a 
kolozsvári is ily hiányos, ily szegény. Két fölszerelt 
egyetem több, mint három fölszereletlen. Az elmúlt 
tanévben a két legfontosabb jelenség volt, hogy a 
kolozsváii egyetem hallgatói az első félévben meg­
közelítették a 2000-et (1925), és hogy a kolozsvári 
egyetem a tanév alatt 718 doktori oklevelet adott ki. 
Hogy pedig a jelöltek szivesebben jelennek meg a 
Kolozsvárt emberi hangon szóló tanárok, mint Buda­
pesten olymposi félistenek előtt, ezen nem lehet cso­
dálkozni. Az a fontos, hogy oly sokan keresik a dok­
tori czimet, a melyet tőlük túlságos szigorúsággal 
megtagadni, — a czim egyszersmind kenyérkereseti 
képesítés levén, — a mai rend szerint nem lehet. 

Ezuián dr. Kiss Mórnak, a mostani tanév rektorá­
nak székfoglalója következett. 

Berzeviczy Albert közoktatásügyi miniszter, ré­
gebbi elhatározása következtében szeptember 26 án 
Kolozsvárra érkezik, megtekinti az egyetem épüle­
teit és így közvetlen tapasztalatok alapján ismeri 
meg a kolozsvári egyetem szükségleteit. 

Az egyetemek megnyitó ünnepén mondott rek­
tori beszédek az idén az egyetemek falain kívül is 
visszhangzottak, főleg a sajtó egy részében. 

^.műegyetem megnyitó ünnepe szeptember 16-án, 
a budapesti tudományegyetem megnyitását követő 
napon ment végbe. Dr. Berzeviczy Albert közokta­
tásügyi miniszter itt is megjelent, valamint a má­
sik egyetem rektora a dékánokkal és a főiskolák 
tanárai. Az ünnepi beszédet Hauszmann Alajos 
rektor mondta, kit ez évre újra megválasztottak. 
Íöbbi közt így szólt: 

'Bevallom, hogy bizonyos aggodalommal foglaltam 
tavaly a rektori széket, mert tisztelt elődeim nem 

egyszer voltak abban a kellemetlen helyzetben, hogy 
a megbolygatott fegyelem helyreállítására szigorúbb 
eszközökhöz is kellett nyulni'ok. Igaz, hogy akkor 

l s°. befolyások, nagyhangzású jelszavak tévesztették 
^ " lfjúságunk egy részét és belesodorták abba az 

aatlan mozgalomba, mely csak a szenvedélyeket 
udta felkorbácsolni, a nélkül, hogy akár politikai, 

u " neinzetgazdasági avagy társadalmi jelentősége 
kit Vi° lna ' H i £yJ é k eI> tisztelt uraim, hogy mi is, a 

Knek nemcsak hivatásunk önöket oktatni és a tech-
kai tudományok vívmányaival megismertetni, ha-

em mindenekfölött kötelességünk önökben a haza­
iét 8?elIemet ápolni és fejleszteni, mi is tudunk 
ha 1-St"lni a n a g y n e m z e t i ideálokért és szivünk örül, 
sáff t -b h o g y a lelkesedés az összes magyar ifjú-

H?ot áthatja. De viszont kötelességünk önöket figyel-
lat bt és 8ZÜIí8ég esetén visszatartani az oly áram­

okban való részvételtől, a melyekben egyesek az 
jnsagot csak eszköznek használják fol személyes 

CJ%uk elérésében.. 

..f: kolozsvári egyetem évnyitó ünnepét szeptember 
'kán tartotta.' I t t az elmúlt iskolai év lelépő rek-
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Ú j f ő h e r c z e g i p a l o t a B u d a p e s t e n . B u d a v á r á ­
b a n m o s t jut b e f e j e z é s é h e z József fó'herczeg s z é p 
új pa lo tá ja , h a t a l m a s a n k i e g é s z í t v é n a k i r á l y i p a ­
l o t a f e s tő i é s g y ö n y ö r ű h a t á s á t . M o s t a z t e m l e g e t i k , 
h o g y Frigyes fó 'herczeg i s p a l o t á t a k a r é p í t t e t n i , 
m e l y e g y k o r Albrecht n e v ű fia l a k á s a l e n n e . B u d a ­
p e s t e n , a L á n c z h i d - t é r e n i s v a n e g y h e r c z e g i p a l o t a , 
K o b u r g F ü l ö p h e r c z e g é ; d e az m á r n a g y o n r é g e n 
l a k a t l a n . 

Ú j b á r ó k . A k i r á l y g e l s e i Gutmann Ö d ö n , V i l ­
m o s , L á s z l ó é s A l a d á r n a g y i p a r o s o k n a k é s n a g y ­
b i r t o k o s o k n a k az ö r ö k ö s m a g y a r báró i m é l t ó s á g o t 
a d o m á n y o z t a tgelsei és belisczei* e l ő n é v v e l . A k i ­
t ü n t e t e t t c s a l á d a n a g y i p a r s i k e r e s e m e l é s é b e n , a 
k ü l f ö l d r e i s k i h a t ó v e r s e n y b e n , e m b e r b a r á t i é s k ö z -
míve ló 'dés i i n t é z m é n y e k t á m o g a t á s á b a n s z e r e z t e k 
é r d e m e k e t . E z é r t «gelse i» e l ő n é v v e l m á r r é g e b b e n 
m a g y a r n e m e s s é g e t n y e r t e k , m o s t p e d i g a b á r ó s á g ­
b a n n y i l v á n u l t a l e g f e l s ő b b e l i s m e r é s . 

M a g y a r n e m e s s é g a d o m á n y o z á s a . A k i r á l y 
Tschögl G u s z t á v é s Tschögl H e n r i k b u d a p e s t i 
n a g y k e i e s k e d ő k n e k é s t ö r v é n y e s u t ó d a i k n a k , a 
k e r e s k e d e l e m t e r é n k i f e j t e t t b u z g ó t e v é k e n y s é g ü k 
e l i s m e r é s é ü l , a m a g y a r n e m e s s é g e t tsiklósú e l ő ­
n é v v e l d í j m e n t e s e n a d o m á n y o z t a . 

H á z a s s á g o k . N é h a i dr. Pulszky Á g o s t e g y e t e m i 
t a n á r , s v o l t á l l a m t i t k á r é s n e j e szü l . F i g d o r H e r ­
m i n a l e á n y á n a k , H e n r i e t t e nek e s k ü v ő j e s z e p t e m b e r 
1 9 - i k é n m e n t v é g b e , s z i r m a - b e s s e n y ő i Szirmay 

T a m á s s a l , az e l s ő h o n v é d h u s z á r e z r e d f ő h a d n a g y á ­
va l . — Kocnig R u d o l f s z e p t e m b e r 1 9 - i k é n t a r t o t t a 
e s k ü v ő j é t Ötvös G i t t a k i s a s s z o n y n y a l , dr. Ö t v ö s 
J ó z s e f f ő h e r c z e g i o r v o s l e á n y á v a l . A b e l v á r o s i p l é ­
b á n i a - t e m p l o m b a n az e g y h á z i s z e r t a r t á s t K a n t e r 
K a r o l y b u d a v á r i a p á t p l é b á n o s v é g e z t e . — Rákosi 
L a j o s , R á k o s i J e n ő f ő r e n d i h á z i t a g n a k , a « B u d a -
p e s t i H i r l a p » f ő s z e r k e s z t ő j é n e k fia s z e p t e m b e r 2 3 - á n 
t a r t o t t a e s k ü v ő j é t , Szily T e r k a k i s a s s z o n y n y a l , n é ­
h a i S z i l y J á n o s v o l t o r s z á g g y ű l é s i k é p v i s e l ő l e á n y á ­
v a l , P é c s e t t . 

A t H á z t a r t á s * , a m a g y a r g a z d a s s z o n y o k i s m e r t 
k ö z l ö n y e , o k t ó b e r e l s e j é t ő l i s m é t a lap í tó ja , Kitrlhy 
E m i i n é t u l a j d o n á b a é s k i a d á s á b a m e g y át s a szer ­
k e s z t é s t i s ő fogja v e z e t n i . — A « H á z t a r t á s » e l ő ­
fizetési á r a n e g y e d é v r e 3 k o r o n a , m e l y ö s s z e g az 
uj k i a d ó h i v a t a l b a ( B u d a p e s t , V I I I . ker . , József -
k ö r ű t 31 B ) k ü l d e n d ő . 

HALÁLOZÁS. 
B I S M A B C K H E R B E R T h e r c z e g e t s z e p t e m b e r 2 1 - i k é n 

d é l u t á n t e m e t t é k e l F r i e d r i c h s r u h é b a n , a m a u s o -
l e u m b a n , h o l n a g y n e v ű a ty ja é s a n y j a a l u s z s z á k 
ö r ö k á l m u k a t . A h e r c z e g e t g y ó g y í t h a t l a n b e t e g s é g e 
a m á j r á k g y o r s a n m e g ö l t e . M é g s z e p t e m b e r 7 - i k é n 
s é t á l t é s s o k k a l k ö n n y e b b e n é r e z t e m a g á t , d e p á r 
n a p m ú l v a b e t e g s é g e t e l j e s e r ő v e l t ö r t k i raj ta , é s 
a k ü l ö n b e n e r ő t e l j e s férfi n a g y o n s o k a t s z e n v e d e t t , 
m i g n e m s z e p t e m b e r 18 á n d é l e l ő t t c s ö n d e s e n e l -

. h u n y t , a n é l k ü l , h o g y v i s s z a n y e r t e v o l n a e s z m é l e t é t , 
m e l y e t m á r k é t n a p e l ő t t e l v e s z t e t t . Vilmos c s á s z á r 
ós Ferencz Józsefkirály t á v i r a t b a n fe jez ték ki r é s z ­
v é t e k e t . A t e m e t é s e n V i l m o s c s á s z á r t Hankc t á b o r ­
n o k k é p v i s e l t e s o t t v o l t Bülow b i r o d a l m i k a n c z e l -
lár , t ö b b b i r o d a l m i k é p v i s e l ő , t ö b b k a t o n a i é s p o l ­
g á r i k ü l d ö t t s é g . 

E l h á n y t a k m é g a k ö z e l e b b i n a p o k b a n : G y ő r i 
S Z E N T É J Ó Z S E F á l l a m i t a n í t ó k é p z ó ' - i n t é z e t i n y ű g . 
i g a z g a t ó - t a n á r , 4 8 - a s h o n v é d h a d n a g y 8 0 é v e s k o r á ­
b a n B u d a p e s t e n . A z e l h u n y t j e l e s p e d a g ó g u s v o l t s 
a s z á m t a n í t á s m ó d s z e r é n e k f e j l e sz t é se k ö r ü l é r d e ­
m e s m u n k á t v é g z e t t . N é p i s k o l a i s z á m t a n i v e z é r ­
k ö n y v e e g y i k e a l e g j e l e s e b b ú t t ö r ő m u n k á k n a k . 
A s z a b a d s á g h a r c z i d e j é n , m i n t a n a g y e n y e d i d i á k o k 
s z é n i ó r á t , B e m t á b o r n o k n e v e z t e k i h a d n a g y g y á . 
S z e n t é v é g i g k ü z d ö t t e az e g é s z e r d é l y i t é l i h a d j á ­
r a t o t — V I C Z I Í N Á D Á M , P e s t m e g y e n y ű g . fó'pénztá-
r o s a B u d a p e s t e n 6 7 é v e s k o r á b a n , K a a s I v o r b á r ó 
o r s z á g g y ű l é s i k é p v i s e l ő é s j e l e s p u b l c i z i s t a s ó g o r á t 
g y á s z o l j a az e l h u n y t b a n , — A l s ó k o m á n a i Á L G T A 
J Á N O S , á l l a m v a s u t i m é r n ö k , 3 9 é v e s k o r á b a n M a r o s ­
v á s á r h e l y e n . — ZÁJIBORSZKV J Ó Z S E F ü g y v é d m u n ­
k á s é l e t e 5 7 - i k é v é b e n B á r t f á n é s n a g y c s a l á d é s 
r o k o n s á g g y á s z o l j a . — SZTEBERTH A D O L F n a g y b á n y a i 
p o l g á r 8 0 - d i k é v é b e n e l h u n y t . N y e g y v e n n y o l c z b a n 
m i n t h o n v é d k ü z d ö t t s m i n t f e g y v e r m ű v e s n a g y 
s z o l g á l a t o k a t t e t t . U t ó b b m i n t v á r o s i k é p v i s e l ő é l é n k 
r é s z t v e t t a k ö z ü g y e k b e n é s e g y h á z á n a k 1 8 5 7 ó ta 
p r e s b i t e r e v o l t . — N É M E T H GITJLA g e s z t e r é d i r ó m . 
k a t h . e s p e r e s p l é b á n o s 5 1 é v e s k o r á b a n G e s z t e r é -
d e n . — B A L O T H SÁNDOR k a l ó z i ref. l e l k é s z , 4 8 - a s h o n ­
v é d , 7 3 é v e s k o r á b a n . — K O R O N C Z I I M R E s z é k e s f e ­
jérvári f ő r e á l i s k o l a i t a n á r 5 0 ' é v e s k o r á b a n N a g y -
K a n i z s á n . — D r . B A B T H A L A J O S s z i l á g y c s e h i ü g y ­
v é d 5 2 - i k é v é b e n , S z i l á g y c s e h e n , a h o l e l ő k e l ő s z e ­
r e p e t já t szot t , m i n t a k a s z i n ó e l n ö k e , a p o l g á r i á l ­
l a m i i s k o l a é s ó v o d a b i z o t t s á g á n a k e l n ö k e , s a t a k a ­
r é k p é n z t á r ü g y é s z e . — F A R K A S B E N E D E K ü g y v é d , S z e n ­
t e s v á r o s v o l t r e n d ő r f ő k a p i t á n y a é s t a n á c s o s a . 7 9 
é v e s k o r á b a n S z e n t e s e n . — H e t e i H O R V Á T H L Á S Z L Ó , 
a m u n k á c s i j á r á s főszolgabirája , n é h a i H o r v á t h I s t 
v á n b e r e g m e g y e i f ő i s p á n fia, 3G é v e s k o r á b a n H e t i 

b e r e g m e g y e i k ö z s é g b e n . — B I S C O N T I N I P É T E R k ir . 
n y n g . h o n v é d s z á z a d o s 4 7 é v e s k o r á b a n S e g e s v á ­
r o n . — K A R I A K P Á L kir . t a n á c s o s , n y ű g . p é n z ü g y i ­
i g a z g a t ó 6 5 é v e s k o r á b a n P o z s o n y b a n . — N a g y ­
b á n y a i P A P P GYULA, f ő v á m h i v a t a l i e l l e n ő r 4 3 é v e s 
k o r á b a n N a g y s z e b e n b e n . — M E H Z A K R I S T Ó F , v o l t 
n e g y v e n n y o l c z a s h o n v é d , n a g y b i r t o k o s é s k e r e s ­
k e d ő , a m e g y e i b i z o t t s á g tagja 8 2 é v e s k o r á b a n 
G y e r g y ó - S z e n t - M i k l ó s o n . 

Ozv . c s e r n e c z k i C S E R N E C Z K Í J Ó Z S E F N É , szül . ág -
c s e r n ő i S z e r d a h e l y i B e r t a , e l ő k e l ő b i h n r m e g y e i 
c s a l á d tagja , n é h a i kúr ia i b i ró ö z v e g y e , a ki t ö b b 
s z é p i r o d a l m i m u n k á t i s irt , 6 8 é v e s k o r á b a n P é c z e -
l e n . — Özv. B E R N Á D Y D Á N I E L N É , s z ü l . M á t h é J e a n e t t e , 
5 9 é v e s k o r á b a u M a r o s - V á s á r h e l y e n é s n a g y c s a l á d 
gyászo l ja . — Ozv. F A Z E K A S J Ó Z S E F N É , szül . V a d n a y 
E r z s é b e t 6 9 é v e s k o r á b a n M i s k o l c z o n . — Ozv . 
JÓKAV J Á N O S N É , szü l . T ó t h J a n k a 76 é v e s k o r á b a n 
B u d a p e s t e n . 

Szerkesztői üzenetek. 
Arad. H . ö . A kronstadt i k ikötőben h o r g o n y o z ó 

balti' orosz hajóhad hat első r a n g ú vértezett csata­
hajóból, két n a g y és n é g y kisebb czirkálóból , h á r o m 
torpedó-czirkálóból é s h ú s z legújabb szerkezetű tor­
pedórombolóból áll. Kronstadtból Wladiwos tok ig az út 
10,650 tenger i mérföld, me lye t a hajóhad legjobb 
esetben 70 nap alatt tehetne meg , feltéve, h a kőszén­
szükségletét a nyi l t t engeren fedezhetné , s h a útköz­
ben vihar n e m érné. A legtöbb akadályt azonban a 
japán hajóhad képezhet i , me ly az orosz hajókat a 
délkhinai tengerből a japáni tengerbe va ló á tmenete i ­
kor okvet lenül m e g t á m a d n á . S tekintve az orosz hajók 
l egénységének , különösen pedig a fűtő s zemé lyze tnek a 
h o s s z ú út alatt bekövetkezendő kimerülését , a t enger i 
csata nehezen dőlne el az oroszok javára. 

Miskolcz , M. N. K h i n a az u. n. boxer lázadás által oko­
zott károkért az érdekelt európai h a t a l m a s s á g o k n a k és 
Japánnak, va lamint Amerikának összeesen 1536 m i l ­
l ió koronát köteles fizetni, i l le tő leg ez ös szeg u tán a 
vég l eges tör lesz tés ig n é g y százalék kamatot fizetni. 
A békeokmányban n e m vol t u g y a n kikötve , h o g y a 
kártér í tés aranyban fizetendő, de miután Amer ika az 
ezüs t valutát m á r az első részletf izetésnél v i s szauta­
sította, a többi á l lamok sz intén aranypénzt követe lnek. 
Japán 78 mi l l i ó koronát kapott , m e l y n e k l e g n a g y o b b 
részét hajóhada é s szárazföldi serege fe l szere lésére 
fordította. 

N a p l e m e n t e a Dunán . S z á r n y s z e g e t t e n s tb . Az 
első roppant dogá lyos , csak a n a g y szavait látjuk, 
az ér te lmét n e m . Aztán m e g h o g y lehet a napról azt 
mondan i , h o g y «Komor m a g á n y o s s á g b a n , zordonan 
s h i d e g e n vándorol.* H a van va lami a vi lágon, a m i 
természe téné l fogva e l lentétes a zordonság és h i d e g ­
s é g f o g a l m á v a l : a n a p az. Többi, kisebb versein ko­
m o l y törekvés látszik ; i t t -ott kis ikl ik a gondolat ben­
nük i s abból az irányból , me lyben ha ladnia ke l l ene 
s b izonyos feszes h i d e g s é g öml ik el rajtuk. E z é r t 
n e m tek in the tők költői a lkotásoknak. 

S ű r ű köd ború i t a tájra . Az e lső zavaros , tarta l ­
m a t l a n őszi vers , a m á s i k pedig a legkopottabb n é p ­
dal-frázisok e g y v e l e g e . 

S z e r e l m e s v a g y o k e g y é d e s szép a s s z o n y b a . . . 
A fe l lengző szavak játéka, n e m érezni m ö g ö t t ü k « 
sziv dobogását , s e m a képze le t m e l e g s é g é t . 

A g y e r m e k k o r r ó l . Afféle c s inos v e r s : t e t s ze tősen 
verse lve , sze l id , l ágy érzésekkel , a költői a lkotás jól 
i smert , útszé l i v irágaival . Csak épen az h i á n y z i k 
belőle, a m i költői , m u n k á t értékessé t ehe t : . az e g y é -
n i ség . U g y a n e z szól a «Menedék» cz imüre is . 

S z ó l a z e n e . A korcsmában . Ifjúi s z e n t i m e n t a l i z ­
m u s , az élet i smere te , megf igye lé se nélkül . F o r m a -
érzéke azonban, u g y látsz ik, van. 

S z e r e t e t . L e v é l a faluból . Látsz ik a t ehe t ség m i n d 
a ket tőn, ú g y találjuk azonban, a múl tkor i jobb v o l t . 
A «Szeretet» cz imüt rhythmikusabban , kerekebben 
kel let t vo lna meg írn i s megérte tn i , m i c s o d a v i s z o n y 
fűzi a csodaszép lány t a nyomorékhoz . L e á n y a - e ? 
Mert i g y az a gondolat is hozzáfér, h o g y ta lán a 
szere lmese , a mi ped ig ugyancsak v a l ó s z í n ű t l e n n é 
t e n n é a do lgot . H a ennek megfe le lően á tdo lgozná , 
vá lhatnék belőle jó vers . A más iknak tárgya banál i s . 

SAKKJÁTÉK. 
2 3 9 9 . számú feladvány. Morsch G.-tó'l. 

A 2 3 8 5 . ss. feladvány megfej tése Hallgren E.-tol, 
(Aftonbladet.) 

Sötét. Világos. Sötét. Világos, i 
I H » 7 - c 6 ia) 1. . . . . . . . . . Ha7-b5 (h\ 

•• W-11 - \ B e 8 - c B 2. V f 7 - d 5 f _ H b 6 - d 5 ' ' 
í. V f 7 - c t l — H b 6 - c 4 : 3. Hc3—a4 mat. 
.'5. He-5—d7 mat. 

1. . . . . . . B c 8 - b 8 : (e) 1. . . . . . . . . . f5_f4 ( d ) 

«. V f 7 - o 7 f stb. 2. V 1 7 - b 3 . t. sz 
3. V v. H mat. 

Világos. 
I. 
í, V f 7 - a 7 
:s. V mat. 

f i . Sötét. 
a6—a5 
t. sz. 

H e l y e s e n f e j t e t t é k m e g : Budapesten: K. J. és F. H — 
Andorfi S. — Kovács J. — Csomonydn: Németh l'éter. — 
ISakony-Szei.tlászlón : Szabó János. — Gurahnnczon: Kiutziu 

Róbert. — A pesti sakk-kör. 

KÉPTALÁNY. 

A « V a s á r n a p i U j s á g » 3 7 . s z á m á b a n m e g j e l e n t kép-
kflláuy m e g f e j t é s e : Lement a nap, de rsiUagok nem 
jöttének. 

Fele lős s z e r k e s z t ő : N a g y M i k l ó s . 
tterkesMségi iroda: B u d a p e s t , IV. , Kaplony-utcza 9. 

Természetes 
vasmentes 

Lithion-forras 
^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ; kítOn hatású 
Vese-, hólyag--, rhenma- é s köszvenj bántalmaknal, 
v i ze l e t ! nehézségekné l , czukorbeteg'ség'eknél a légző-

é s e m é s z t é s i szervek huruta inál . 10316 
B u d a p e s t e n , f ő r a k t á r É d e s k u t y L. u r n á i . 

Salvator 

I fM"^ It^^^^pj^^Ht EJj g 
G E R Ő Ü É É ADOLF 

főh. udv. szállító ortop. czipészmest. 

Budapest, IV., Kossuth Lajos-atcza 4. 
Ajánlja kész í tménye i t 

fájós lábakra 
Sj#~ S p e c i a l i s t a a n a t o m . 
m ó d s z e r i n t k i d o l g o z o t t 

g y e r m e k c z i p ő k b e n . 

ÉLŐ1TIRÁGE0K 
csokrok, koszorúk kaphatók 

élővirág kereskedésében 
Budapest, VIII., Nemzetiszinház. 

Képes árjegyzék ingyen és bérmentve. 

ELSŐ MAGYAR ÜVEGGYÁR 
( RÉSZVÉNYTÁRSASÁG 10528 

f i u r i a p e s t , V. , F e r e n c z J ó z s e f - t é r 3 
1 (Fürdő-utcza Barkán). 
; Ajánlja : M a r g i t befőttes üvegét, mely minden 
, tekintetben felülmúlja a mis szerkezetiteket. Az 

üreg !»->p fehér légmentes zára egyszerű, kezelése 
, könnyű. 

K é s z ü l s/io l i t . ű r t a r t a l o m m a l a 4 0 fii. 
I Vi i « á ÖO • 

\ i Kristályüveg asztalkészletek nagy raktára 

10613 

k o r á b a n H e t e Világos indái a a negyedik lépésre matot mond 

Kováts Béla 
k o o s i K T * * * 0 - . 

B u d a p e s t , *•>_*** 
p o t - k S r u t 3 . 

Ajánlja újonnan be­
rendezett g « f . a r " 

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ hintó raktárát 
A l a p í t t a t o t t 1 8 8 6 . K é p e s á r i « » r s é k T)érmentve_ 

39. SZÁM. 1904. 51 . ÉVFOLYAM. VASÁBNAPI DJSÁQ. 671 

Az én mamám örökké szép marad, 
mert nem hisz a csodaszerekben s csak a valóban teljesen ártalmatlan 

Székely havasi 
t e j k r é m e t , 

á r a 1 . 5 0 K , ' i a d a g i K 

t e j k r é m - s z a p p a n t , 
á r a 1 k o r o n a , 

tejkrém-hölgyport, 
ái a 1 kor . 50 Cili. 

használja, melyek tiszta bi­
valy-tejből s havasi növény-
nedvből készülnek s igy semmi 
ártalmas vegyi terméket nem 
tartalmaznak. Eltávolítják az 
arcz összes tisztátalanságai!. 

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ O r v o s i v é l e m é n y : 
A Székely havasi bivaly-lejkrém és szappan az arcz és kézbőr fino­
mítására és ápolására a szeplők és más areztisztátlanságok eltávolí­
tására a legjobban ajánlható szerek. D r . jjról II i i i |o i inaJ 
Vilma orvostndor, B u d a p e s t , VIII . , S z a b ó k i - t i t c z a 4 1 . 

K é s z ü l : B A L Á Z S O V I C H S A N D O K 
gyógyszertárának míílaboraloriiimában S e p s i s z e n t g y ö r g y 5 . 
Postán bérmentve a pénz elő- I krém,! szappan.1 hölgypor 4'50 K 
zetes beküldése mellett kerül 2 «. 2 - « . 2 « 8-— « 
Utánvéttel 20 fillérrel több. í « í « 4 « 15- - « 

Budapesti főraktár: T ö r ö k J ó z s e f gyógyszertárában Király-ii.13 
és Nernda N á n d o r n á l , Kossuth Lajos-u. 7. Kapható a na­

gyobb gyógyszcriárak és drogériákban. 10612 

A szépség csak addig tart, 
a meddig ápolják! 

Császárfürdő 
B U D A P E S T E N 

télies nyári gyógyhely. 

Elsőrangú. E kénesvizü gyógy­
fürdő páratlan, gőzfürdővel és 
legmodernebb iszapfürdőkkel 

o pompás ásványviz uszodák-
| kai, hő- és kádfürdőkkel. 

Prospektus ingyen bérmentve. 

IJ 

W 

ii 

legújabb átmeneti 
double-kabát frt 14 

és feljebb, 
divatos Saccoöltöny 
frt 15 és feljebb 

csakis 10505 

TESTVÉ­
REKNÉL KOCH 

Legnagyobb férfi-, fiu- és 
gyermekruha-áruház 

KAROLY-KÖRÜT 26. 

alapíttatott 1866. \ | e p [ ) y . fa ^ f ^ Alapíttatott 1865 

zongorák, pianinók és harmoniumok 
legolcsóbban kaphatók 

HeckenastGasztáv 
zongoratermében 

Budapest, IV., Gizella-tér? 
(Váczi-ntcza sarkán). 

E h r b a r udvari zongoragyá) 
S o h i e d m a r e r é s fiai 
stuttgarti udvari zongoragyái 
magyarországi egyedül: kép­
viselete. Valódi amerikai har-
H moninmok. 10180 

V a g y k ö l c s ö u z ő - i n t é z e t . Á r j e g y z é k i n g y e n 

A Kalap-király 105-21 

3, 4, 5 koronás különlegességekben elismert specialista. 
Kossuth Lajos-ntrza végén, Eskü át, Klotild-palota. 

Hirdetések felvétetnek 
a kiadóüivatalban, 

Budapest, Egyetem-u.4. 

Sztraka-íóle 
Tiiiiiiin-

csokoládé 

+SoYányság+ 
Szép telt teatldomok a D. F n u u 
Steiner & Co. Berl in nópon 
által. Aranyéremmel kitüntetve 

Paris 1900, Hvgiene-kiállitáa «> 
Hamburg 1901. 6—8 hit elet) 
már 30 fontnyi gyarapodásért ke 
eesaég. Orvosi rend. szerint. Szigo 
rnan beoaületes.Nem szédelgés.Szé' 
mos krtszőnőlevél.Ara kartononként 
I kor. 50 fillér. Postautalvány vágj 

utánvéttel. Szállítja : 101-K 

TÖKÖK JÖZSEF 
g j ó g y s r e r é s í , 

B u d a p e s t , 1 8 , K l r a l y - - u . l S 

A v a l ó d i R o s k o p f 
a r a n y - d o u b l é -

S a v o n i i e t A n k e r -
R e m o n t o i r o k 

a legújabb Roskopf-órák. Ezen 
órák kiváló garantált praecisiós-
ankerművel bírnak, duplán fedet­
tek, három igen erős aranydoublé-
fedél rugófedéllel. Az aranydoublé 
aranyhoz hasonló fém, mely arany-
szinét sohasem veszti. Ezen órák 
remek kivitelük miatt általánosan 
csodáitatnak és a valódi arany­
óráktól meg nem különböztethetők. 

Ára frt 5. 
Hozzá illő aranydoublé úri láncz 
frt 1.50. Minden órához egy 3 évi 
kezességlevél csatoltatik. A szétkül­
dést csak utánvét mellett eszközli 

Josef Spiering, 
W i e n , 

I . , P o s t j r a s s j 2 . - 2 3 . 

f k l / » c n < » ! • « » 1 - A r a n y é * e«ttst o z i k k e k 3 évi 
* - m ^ » t J U l c l U írásbeli jóiállással. Kredeti gyári árak 
Gyári raktárMAX B Ö H N E L órás.Wíon, IV.,Margareihens'r. 38/G 
Legnagyobb és legrégibb czég. Alapíttatott 1840. Legma­
gasabb ItitüntelésiiGrainl Pr íoés nagy arany érem Paris 
1904. .Nikkel remontoir-óra 100 frt. Fekete aezél-remon-
toir-óra 1'iH) In. lloskopf-rendszerii szabadalm. remon­
toir-óra 2 frt. Eredeti V a s ú t i R o s k o p f -óra (nem 
Roskopf rendszerű) 3 5 0 frt. Góbiin remontoir-óra (kellős 
fedéllel) 2-90 frt. Valódi ezüst remontoir-óra 3 frt, keltői 
fedéllel 3 50 írt. Tula remontoir-óra aranyból ráhelye/.ri,| 
magy. kir. czimerrel vagy cs. ésk. osztrúk birodalmi sas­
sal, vagy szép vadászképekkel 5 frt. Valódi azüsl piiin/el-
láticz 95 kr. 14 karátos arany remonl.-óra 750 frt. l í kar. 
arany pánczél-láncz 10 frt. 14 kar. irany-gyOrii I 8(1 frt. Ingaóiak kel 
sulyíval 130 om. bosszu 10"5 fit. Kerek konybanrák \ X) Irl Ébresztő­
órák,' nikkel 1 frt. — Megnem felelöt kicserélek nagy a pénzt vissza­
küldöm. Kérje egy levelezőlapon nagy, 900 képpel ellátott árjegy­

zékemet, mit ingyen es Dérmentve küldök. IOSBS 

Hazai gyártmányi 

KLEINOSCHEG SEC 

ELSÚ MINŐSÉGŰ 
PEZSGŐ. 

? 
KLEINOSCHEG TESTVÉREK 

csász. és kir. 
uavarl szállító pezsgő pinczéi 

BUDAFOK. 10301 

Cs. és kir. kizár, szabadalmazott 

világító-kályha-gyár 
Kréti I. I 

Székesfehérvár. 
A jelenkor legjobb kályhái. 

Kívánatra küldök ingyen & 
bérmentve képes árjegyzéket. 

SCHÖNWALD IMRE sssataasr Pécsett 122. 
10 évi jótállással. 

10382 

Precision óra rendkívül erős 14 karátos 
aranyból, dupla fedéllel, m e l y a legki­
sebb részletig a legfinomabb minőségű. 

1 7 0 k o r o n a . 
U- ik minőségben 1 3 0 k o r o n a . 

Valódi 14 karátos női re-
montoiróra dupla fedéllel, 
rendkívül finom szerkezet­
tel és gyönyörű díszítéssel 

öVi k o r o n a . 

Valódi 14 karátos arany női 
remontoir óra, erős dupla 
fedéllel gyönyörű díszítéssel 

O S f k o r o n a . 

F inom szerkezetű, k iváló díszes kiállí­
tású, erős dupla'edelti valódi arany óra. 

1 4 0 k o r o n a . 
I I . minőségű sHutén jó szerkezettel . 

Í O O k o r o n a . 
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Olcsó 

5 kiló: uj fosztott 9.60 K. 
jobb 13 K, fehér pehelypuha 
foszlott 18 K, 34 K, bófebér 
pehelypuha fosztott 30 K 36 K 
Szállítás portomcotes. után­
véttel. A kicserélés és vissza-
\étel porlonn'gtérités ellené­
ben megengedtetik. 10914 

B e n e d i k t S a c h s e l , 
L o b e s 2 7 9 . 

Post Pilaeii, Böhmen. 

-szappan 
szarvas" vagy tfkulos" 

ieroel l 
l e g j o b b , l e g k i a d ó s a b b • e n n é l W 
l e g o l c s ó b b M a p p á n . _ M i n d e n ki* 

roa a l k a t r é s z t ő l : z n e n t e g . 

Mindenütt kapható! Bevás^lásnál különösen arra, ugyeJjunk, 
hogy minden darab szappan a „Schichfc" névvel es a fenti ved-

jegyek egyikével legyen ellátva. lm 

Nem hálairatok és elismerő-'.evelek, hanem t é n y e k b i z o ­
n y í t j á k , hogy a m á r a m a r o s i 

l i l i o m - a r c z k e i i ő c s é s a r e z k r é m 
a Szerecsen védjegygyei a legutolérhetetle-

nebb szépitőszer a cosmetika terén. 
Semmiféle ártalmas szert nem tartalmai. 

Hozzá v a l ó l i l i o m tejszappan 1 drb 80 111. 
Kis t é g e l y arczkenőcj 1 korona. 
N a g y t é g e l y arczkenöcs . 3 rorona. 
Kis tégrely arczkrém 2 korona. 
N a g y t é g e l y arczkrém 4 korona. 
I i l i o m - a r c z p o r b á r m e l y színben 1 doboz 

1 korona 60 fillér. 
Kapható a készítőnél L Á S Z L Ó G É Z A 
Szerecsengyégytárában M á r m a r o s s z i g e ' . e n . Főraktár: Tö­
rök József Király-utcza 12 és Andrássyút 26., valamint a 

Nádor gyógyszertárban is Budapesten. 10510 

JBOIYAIILATOS 
rMflNnULAK,OnPA 

ARC ÁPOLÁSRA 
LEGJOBBAN BEVÁlT SZÍR 

M0TS<Hfl.ésU4
f 

BÉCS 
xy3TUELLENG.ii6.si. 
és I..LU6ECK3.SI. 

BUDAPESTI GYÁRAK ÉS CZEGEK, 
KNUTH KAROLY 

m é r n ö k é s g y á r o s . 10104 

Oa. és kir. fensége József főherezeg udv. ]szdllitója. 
Gyár ós iroda: 

B u d a p e s t , V I I . k e n . , G a r a y - u t c z a IO. 
Központi TÍZ-, lég- ég gőzfűtések, légszesz- és vízvezetékek, 
csatornázások, szellőztetések, szivattyúk, vizerömüvi emelő­

gépek atb. 

Teriéi-, költségvetések, Jövedelmi előirányzatok gyorsan készíttetnek. 

I V ¥ I > V I T |J> f ff\ rW C X? X? es- ós kir. udv. puekamüves, az olasz 
a T % . l J l A l ^ J E Í J L * «J \JJLiO J C J J T király 0 felségének ndvari szállítója, 

BVDAPESTER raktára: IV., Béesi-utesa 2 , gyára Bóisa-urxia 7. 
D ú s a n ellátott raktár l e g ú j a b b s z e r k e z e t ű k e t t ő s v a d á s z - f e g y v e r e k b ő l , 
golyófegyverek, amerikai Winches ter beretes i smét lő fegyverek, forgópisztolyok, 
szalonfegyverek és pisztolyok, t ö l t é n y e k és v a d á s z - s z e r e k b ő l , m e l y e k 
j o g á g á é r t k e z e s k e d i k . (Ad&pHtmtott i8Q8. érbma.) 

Igen ha­
tásos vér­
szegénység, 
sápkor, nea 
rasthenia esetei 
ben. Egy ftveg ára 
2 . 4 0 kor. Egy 6 üve­
get tartalmazó postaláda 
1S.12 kor. franoo küldve. 

Főraktár Budapesten 
T ö r ö k Jóssa l* gyógyszertára. 

Továbbá a készítőnél 

A Hozsnyay íele vasas chinabor 
egyike a legelterjedtebb és leghatáso­

sabb gyógyboroknak. Magyar édes 
borral készítve, a külföldi készít­

mények ksl nemcsak kiállja 
NX\ a versenyt, hanem azokat 

» C l r , > « l ! ^ ^ felül is mnlja. Vérsze­
gényeknek különösen 

N \ \ ajánlható. 

c i n n a X8"Ar"u"m:Hl 
n y i l a t k o z a t . 

Több kórház-
R o s s n y a y M á t y á s gjógyszsrtá- N % ^ ^ - v » ^ ^ \ ban van sí­
riban A r a d o n , Szabadság-tér, vala- ^ v *J " í €*.• ^ \ \ kalmazva. 
mint minden más gyógyszertárban. > í ^ ' " > ^ 9413 

Villanyos 
zseblámpa. 

Könnyű nyo­
másra azonnal 
világos villanyos 
fény sugárzik. 
Teljesen veszély­
telen. Köninen 
és kényelmesen 
zsebben hordható 
E lámpát évekig 
lehet használni, 
mivel a kiégett 
battériát ujjal le­
het pótolni. Ára 
teljesen felsze­

relve 3 K, fényszóróval í K. I'ól-
balteria darabonként 1 K. Előre­

fizetés vagv utánvéttel 

J. KÖNIG, 
Wien, VII., Westbahnstrasse 36. 

Tornaszer 
ugy a hadsereg, mint iskolák 
részére készen vagy megren­

delés szerint kapható 

Lopós G y u l a 
tornaszer-készítőnél 

B u d a p e s t , H l . k e r . , 
Z s i g i n o n d - u . 1 0 2 . 

Árjegyzék kívánatra 
megküldetik. 105'<0 

Yillamfel&zerelési 

vállalat. 

T 10608 

Villamos világítás és 
motorok, telefon, házi-
sürgöny és villámhárí­
tók szakszerű berende­
zését a biztonsági sza­
bályok szerint eszközli 

Id. MEDER OTTÓ, 
BUDAPEST, 

IV.. Irányt-utcza 20. sz. 
(Király-bazár.) 

A n ö l s s é p s é g elérésére, tökéletesítésére és 
fentartására legkitűnőbb és legbiztosabb > 

MARGIT-CREME. 
mely vegytiszta, sem higanyt, sem ólmot sem 
tartalmaz, teljesen ártalmatlan. Ezen világhírű 
arczkenöcs pár nap alatt eltávolít szeplőt, májfol­
tot, pattanást, bőratkát (Mitesser) és minden más 
börbajL Kisimíts a ránczokat, redőket, himlőhe­
lyeket és az arexot hófehérré, simává és üdévé 
varázsolia.ara nagy téjely 1 kor., kis tégelv 1 kor. 
M a r g i t kttltrvpor 1 tor. SU 811., M a r g i t 
saappam 70 SL, M a r g i t f o g p é p (Zahn-
ttssul t kor., M a r g i t a r e s r i a f korona. 

Hamisítványok bíróilag üldöztetnek. 

Postán atánvéteüel vagy a pénz elő­
zetes beküldése tnaa küldi a készítő: 

Legkedveltebb, legjobb bajfestőszer a 

M E L A N Q G E N E 
fekete és barna színben. 

Ezen k i t ű n ő ée ártalmatlan készit-
m é n y n y e l hajat, szakált, bajuszt pár 
peroz alatt feketére v a g y barnára le­
het festem. A szin ál landó és a ter­
mészetes szintől m e g n e m különböz­
tethető. Ártalmatlan és alkalmazása 
igen egyszerű N e m p s z k i t Ara 2 kor. 

8 0 fillér. 10159 

Földes Kelemen ftéftu, Arad. te^J^^^ 

Vértes-féle sósborszesz 10591 
Minden házban szükséges. 

Testesség, 
Kövértestűség. 

H o g y n y ú l á n k k á l e g y ü n k a nélkül, 
hogy az egészségünknek ártson, használjuk 
a P i l u l e s A p o l l o - t , m e l y tengeri növé­
nyek alapján v a n e lőál l í tva ós párisi orvo­

sok által jóváhagyva . 
E k ö n n y e n betartható 

gyógykeze l é s elhajtja a túl­
ságos embonpoint csalha­
tat lanul és biztosítja rövid 
i dő a l a t t a kövértestűség 
gyógyulását m i n d a két 
n e m n é l . 

Ez a titka minden ele­
gáns hölgynek, ki nyúlánk 
és fiatalos alakját meg-

fUDUiTS SPEC"1 
5 pA*5AGE VERDE*,' 

' " W I M J M M . F W 

* APOLLÓ , 
•fflEft.n.ui.J.r? 
" U L P R É P / V R K T S W 

akarja őrizni. E g y üvegcse ára utasítással 
együt t K 6.45 bérmentve , u tánvét te l K 6.75. 

J . K a t i é , Pharmac ien , 5, P a s s a g e V e r -
d e a u , P a r i s (9°). 

Eaktár B e r l i n b e n : B . H a d r a , gyógysze­
rész, S p a n d a u e r s t r a s s e 7 7 . 

Ausztria - Magyarországban : T ö r ö k J ó ­
z s e f gyógyszerész, B u d a p e s t , K i r á l y -

u t c z a 1 2 . 10467 

Mindenütt, minden gyógytárban kapható. 

A házban és az utón néMlözhetetlen szernek m 
elismerve 

Thierry A. gyógyszerész balzsama. 
Legjobb hatisn rossz emésztésnél és 

a vele együtt fellépő betegségeknél, mint 
felböfögés, gyomorégés, székrekedés, sav 
képződés, tultellség érzete, gyomorgörcs, 

étvágytalansig, katarrhus, W™'*'1^ 
gyenseségi állapot, felfúvódás stb.,»». 
" Működik mint görci- és Hidabti-
csillapitó, köhögést szüntető, nyálkaoiao 
és tisztító szer. . . « 

Postán legkevesebb szétküldés v 
k i s vagy 6 n a g y üveg 5 K »™"í 
mentesen, 6 0 k i s vagy 3 0 nagy «"* 
1 5 K költségmentesen nettó. 

Kicsinyben! eladásnál a raktárakta" 
1 k i s ü v e g á r a 3 0 f i l lér , 1 w» 
t ő s ü v e g 6 0 f iUér . , 

Ügyeljünk az egyedüli wrvényOeg 
bejegyzett zöld apácza védjegyre: «i«-
d i e n . » E g y e d ü l e z v a l ó d i . 

Ezen védjegy utánzása, « ' " " 2 
mit törvényileg nem engedtljt^ 
Igy forgalomba nem hozhati*«"£ 
gyártmányok v i s z o n t e l a d á s a w 
ránylleg tiltva van. 

IKÍHEJ 
Egyedüli valódi 

BALZSAM 
«Védangyal» g 
Úrból T'HIERI ÍT 

Pregrada-ban, 
Rohitsch-Sauerbrunn 

melleit. 

T h i e r r y A . 
g y ó g y s z e r é s z 

Centifolia-kenőese 
fájdalomszüntelő, puhitó, oldó, búzó,gv 
ayitó stb. Legkisebb postai ?«•'»»*? 
Ftégely S t f O O f i l I é r . K ^ y M 
eladásnál a raktárakban 1 K 2 0 W& 
tégelyenként. Főraktár Budapwj™-
Torok .1., d r . E g e e r L . 1 . 0 ^ * * ^ 
tára; LngosonTértes . K o i ^ r r 
delések czimzendők : «SchtttZ«FÍ. 

Apotheke» des A. T h i e r r y J " ^ 
grada bei Rohitseh-SaaerbrnaB. 

A z ö s s z e g e l ő z e t e s . . h e * K 
d é s e e s e t é n a s z á l l í t á s e g y n a p p a l e l ő b b ">"«""£ 
m i n t u t á n v é t t e l é s a z u t á n v é t e n pó td í j i s niey 
t a k a r í t h a t ó , i g y a j á n l a t o s a b b a z ö s s z e g e t eio* 
t e s e n u t a l v á n y o z n i é s a m e g r e n d e l é s t a SWJ* 
n y e n e s z k ö z ö l n i é s a p o n t o s c z i m e t m e g a d n i . 

Franklin-Társalat nyomdája . Budapesten, IV. , E g y e t e m - n t e n 4. 

ív 

40. SZ. 1904 . (51. ÉVFOLYAM.) 
SZEKKBSZTŐ 

NAGY MIK: <P* FŐMÜNKATÁBS 

Előfizetést feltételek: VASÁRNAPI TJJSAG és 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK (a Világkrónikával) egyfitt 

I egégz é 
1 félévre 

évre 2 4 korona 
1 2 • 

Csupán a 
VASÁRNAPI ÚJSÁG 

; 8 A 0 M I K S Z Á T H KÁLMÁN. 

{ 

BUDAPEST, OKTÓBER 2. 
egész évre 1 6 korona 
félévre _ 8 i 

A POLITIKAI ÚJDONSÁGOK í egén évr» IO korona 
(a VilágkrónikaTal) 1 félévre „ 5 • 

Külföldi eiriUeté&ckhez a poHtailag 
raeKliutározott viteldíj íi citatolandá. 

PÉTER S Z E R B KIRÁLY MEG­
KORONÁZÁSA. 

EMLÉKEZETES napja a szerbek történetének 
ez év szeptember 21-ike, midőn sok 
századév óta először volt ismét koroná­

zás Szerbia földjén. Hajdan fény övezte a szerb 
koronát, időszakonként a Balkán-félsziget leg­
hatalmasabb uralkodóinak fejét díszítette, de 
aztán a szerencsétlen rigómezei csatával ki­
aludt a fénye a szerb czárságnak s vele együtt 
a szerb nemzet függetlenségének is vége sza­
kadt. Ezután hosszú századokig a gyász, a meg­
próbáltatás napjai következtek a szerbekre, ma­
guk kemény igába sülyedtek, országuk pedig 
csak földrajzi fogalommá vált. 

De a szerb nép nem feledte múltját 8 kitartó 
küzdelmek után ismét visszavívta függetlensé­
gét, országa önállóságát. Jó ideje már annak s 
azóta fejedelmek, királyok ültek trónján, de nem 
koronáztatta meg magát egyik sem. A mostani 
királynak, Péternek jutott osztályrészül, hogy 
királysága fényét a koronázás szertartásával is 
emelje. 

Nagy örömmel töltötte ez el a szerb nemze­
tett s rokonszenvesen fogadták barátai, köztük 
mi magyarok is, kiket nem csak a történelmi 
kapcsok, hanem a jelen és jövő is erős szálak­
kal fűznek a szerbek országához. 

Legutóbbi számunkban megemlékeztünk már 
a nevezetes eseményről s annak lefolyásáról 
több képet is közöltünk, melyeket most még 
néhánynyal kiegészítünk. 

Az egyik azt tünteti fel, a mint a már meg­
koronázott Péter király a templomból visszatér 
palotájába. A menet a Teraszia nevű főutczán 
halad. Péter király pompás fehér ménen ül, 
fején korona, kezében jogar, vállán hermelin-
prémes palást, melynek biborszín velenczei 
bársonyán nagy hímzett arany liliomok csillog­
nak. Szemmel láthatólag nehéz volt a király­
nak a korona, s csak eleinte viszonozta fej­
hajtogatással a jobbról-balról felhangzó üdvöz­
léseket, de aztán, mivel fárasztónak találta, 
abban hagyta. Lovát elől két katonatiszt ve­
zette, hátul két hadapród a palástot tartotta. 
Közvetlen utána a kiiályi herczegek s Danilo 
montenegrói trónörökös lovagoltak, majd az-
ten a hadsereg főtisztjei, élükön Misics ezre­
dessel, továbbá egy szakasz királyi lovas testőr. 
A menetet a diplomaták s előkelőségek hosszú 
kocsisora fejezte be. 

A menetben különben legfeltűnőbb volt a 

Danilo montenegrói trónörökös daliás alakja, a 
kinek a mint megjelent, bőven kijutott a nézők 
lelkes zsiviózásából. Népszerűségben még kü­
lönösen a kis, tengerészruhába öltözött Pál 
berezeg osztozott vele, az Arzén berezeg fia, a 
ki most ott harczol az «orosz testvórn seregében 
a japánok ellen. Hát már csak ezért is rokon­
szenves, de máskülönben is nagyon megnyerő 
arczu, jókedvű, mosolygó fiu. 

Az idegenek közül Danilón kívül még a bol­

gár küldötteket tüntette ki a nép szives ová-
cziókkal, mert épen csak Bulgária volt az egyet­
len ország, mely nagyobb küldöttséggel képvi­
seltette magát a koronázáson. Az erőteljes, 
nagyon is csillogó öltözetű alakok láttára még 
azt is elfeledte most a szerb közönség, hogy a 
«bolgár testvérek* milyen erőszakoskodásokat 
követnek el oda lenn Maczedoniában a szerb 
testvéreken s hogy akarják azokat minden mó­
don bolgárokká tenni. 

PÉTER KIRÁLY CSALÁDJÁVAL, DANILO MONTENEGRÓI TRÓNÖRÖKÖS ÉS ÉKNEK NEJE TÁRSASÁGÁBAN. 

(A királytól balra Danilo montenegrói trónörökös, mögötte György szerb trónörökös, a szélen Sándor szerb 
királyi herczeg, a királytól jobbra Milicza herczegnö. a montenegixi trónörökös neje, tőle jobbra Heléna szerb 

kir. herczegnö. A király mögött Pál herczeg és az udvari kiséret látható) 




